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Ovih dana, dok sam pregledao raspored za period protekla četiri 
meseca, kroz glavu su mi proletele misli o izuzetnoj sreći, što 
pripadamo tako čudesnom preduzetništvu. Zaključili smo tek 

prvi kvartal 2010. godine, a već smo postigli značajne rezultate.
Nije prošlo mnogo vremena od održavanja izvanrednog Evropskog relija. 
Vembli arena je već drugi put bila domaćin ove priredbe, pa je to bila 
zgodna prilika da se podsetimo prvog Evropskog relija u Londonu 1998. 
godine. Od tada su se desile velike promene. Tada nas je u Staroj Vembli 
areni bilo oko dve hiljade i to je za tadašnje uslove bila ogromna brojka. 
Bili smo izuzetno srećni u prisustvu 2000 distributera.
Ja sam već i tada znao, da nas može biti još više i da možemo postati 
još bolji. Već sam i tada bio siguran da dragocene informacije o našim 
izuzetnim proizvodima i poslovnom planu treba preneti još većem broju 
ljudi širom Evrope. Čudesno je, da se posle dvanaest godina na priredbi 
u Londonu, skupilo 10 000 distributera i da smo doživeli neverovatno 
veliki razvoj – ne samo na brojčanom, već i na profesionalnom i 
lojalnom planu, i to je za mene bila prava inspiracija. Nadam se da 
ste svi vi koji ste sa nama bili na priredbi, osetili kako vas je ispunila 
snaga FOREVERA. Mogu mirne duše reći Bobu Parkeru i njegovom 
timu, da je ovo bio najbolji ikada održani Evropski reli, koji je postavio 
očekivanja na veoma visok nivo. Vlasnicima Profit šeringa smo podeli 
nagrade u vrednosti od više miliona dolara, objavili smo više hiljada 
kvalifikacija i uživali u specijalnim predavanjima naših „dijamanata”. 
Bio je to neverovatan vikend!
Tokom povratka sam razmišljao o poukama koje smo dobili na ovoj 
londonskoj priredbi. Nekada, kada razmišljate o poslu, doći ćete 
do zaključka da je sve u redu i da sve ide najboljim putem. Puno 
zarađujete, uživate u ovom načinu života o kojem pre niste mogli ni 
da sanjate. To je u redu. Međutim, treba da budemo oprezni i da 
sprečimo „utapanje” u ovo stanje. Duboko u nama se krije mogućnost 
da postignemo još više i zbog toga treba da nastavimo započetim putem, 
na kojem ćemo postići još značajnije rezultate i sanjati još veće snove. To 
ne znači da ne smemo da uživamo u ostvarenim rezultatima koje smo 
već postigli, već da ne smemo da gubimo iz vida potrebu da budemo u 
stalnom pokretu. Neki od nas stanu čim ostvare postavljene ciljeve. Posle 
toga ne rade ni na onim aktivnostima koje su ih dovele do tog uspeha. 
Nemojte zaboraviti: ako nema razvoja, onda neminovno sledi pad!

Postavlja se pitanje: Kako da se razvijamo?

1. Strpljenjem – Treba da shvatimo, da se razvoj ne može uvek 
izraziti brojkama. Nekada uradite sve što treba, ali ipak imate osećaj 
da stvari ne idu onako kako bi trebalo. Tvrdim vam, da će baš to 
biti period u kojem ćete se najviše razviti  – pod uslovom da tada ne 
odustanete! Nikada nemojte gubiti iz vida, da je za rezultate koji se 
mogu izraziti brojkama uvek potrebno vreme.

2. Najboljom motivacijom – Vaš lični razlog zbog koga radite, 
treba da bude jači od prepreka koje vas neizbežno čekaju na putu 
prema uspehu. Na primer, ako je za vas faktor motivacije određena 
suma novca, onda će ona nestati čim dobijete tu sumu koja vam je 
do tada ulivala snagu da istrajete u borbi. Vaši „razlozi” treba da 
budu puni emocija i da su uvek u centru vaše ličnosti. Za takav 
tip motivacije ne postoje granice. To je isto, kao ljubav koju majke 
osećaju prema svojoj deci: ona je bezgranično velika.

3. Razmišljajte pozitivno! – Bez obzira na događaje, uvek 
se smešite i ostanite veseli. Ljude privlače oni ljudi koji zrače 
pozitivnom energijom.

4. Opustite se i uživajte u životu! – Pustite da vas ispune 
pozitivni osećaji. Ako se opustite, onda možete postići sve ono što ste 
ikada poželeli!

U blizini Vembli arene je Vembli stadion, koji može da primi 
90 000 posetilaca. Kada sam na pozornici arene stajao pred 
publikom od skoro 10 000 distributera, znao sam da je to ogromna 
brojka, ali i to da može biti još veća. Ako sledećih deset godina 
radimo tako uspešno, kao u prethodnih deset, onda se na Vembli 
stadionu može sakupiti 50 000 distributera, a to bi bilo fantastično!

Zato vam savetujem, da radimo sa još više strpljenja, pozitivno 
razmišljamo i uživamo, jer ćemo se tako još više razviti, i to ne samo 
kao distributeri, već i na planu rukovođenja. Jednog lepog dana ćeš i 
ti biti među 50 000 distributera na Vembli stadionu.

Rex Maughan
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Budi
jedan od pedeset hiljada



Saradnike Forevera u maju 2010. čeka niz praznika. Naravno, najvažniji praznik je naš 13. rođendan, koji ćemo ove godine – 6. 
juna u Športareni u Budimpešti, proslaviti lično sa osnivačem i generalnim direktorom Forever Living Productsa Reksom Monom i 
potpredsednikom za Evropu, Ejdanom O’Harom.
Šta znači zajedno slaviti sa Reksom? Njegovi život, rad i delo su simbol Forevera i zbog toga uvek više desetina hiljada ljudi budno 
prati i poštuje svaki njegov osmeh, korak i pokret. Njegove misli i izjave su već više desetina godina menjale, a i ubuduće će menjati 
živote milionima ljudi. Naime, stvorio je jedan tako savršen sistem, koji je već 32 godine dokazano najbolji Multi Level Marketing 
sistem na svetu. Teško je dostići savršenstvo, a uz to sačuvati skromnost i samopouzdanje. On to radi sa lakoćom, uz osmeh i dobro 
raspoloženje u svakom trenutku svog života. Njegova ličnost zrači čudesnom snagom i odlučnošću. Svi oni, koji sa Reksom provedu 
makar i nekoliko minuta na pozornici, mogu da potvrde da im je to dalo ogromnu snagu za rešavanje zadataka koji ih čekaju. On 
je moj primer i sponzor. Od njega sam najviše naučio i dobio. Želim da mu se zahvalim tako, što druge učim kako da uče od Reksa. 
Ali 6. juna će nas on lično učiti! Saslušajmo ga, da bismo čuli šta nam poručuje i sledimo njegove savete i putokaze, jer ima istančan 
osećaj za posao, humanost, dobrotu i život.
U maju se rodio jedan od Reksovih sinova, Greg, predsednik naše firme. Lepo je videti kako je izvanredno nasledio Reksove osobine i 
da je dostojno došao do predsedničkog zvanja! Želimo Vam srećan rođendan gospodine Predsedniče!
Naravno, u maju slavimo majke, mada bi svakog dana tokom godine trebalo da ih slavimo i da se brinemo o njima! Za kraj sam 
ostavio budućnost i najdraže: decu! U ovom mesecu se održava Svetski dan dece. Oni su budućnost, razvoj, jedinstvo i ljubav!
Našem maju ove godine zaista odgovara Reksova poruka: Snaga Forevera je snaga ljubavi!
Dođite da se sretnemo sa Reksom Monom 6. juna u Športareni u Budimpešti!
Napred FLP Mađarske!

dr Šandor Miles
direktor zemlje
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SlaViMO zajEdnO 
sa Reksom!



Posle mnogo godina, Forever u Debrecinu slavi Dan uspeha - u gradu, u 
kome je pre mnogo godina započeo trijumfalni put, na kojem su se narodi 
jugoistočne Evrope ujedinili u čelično jedinstvo. Ostvarena je uspešna 

saradnja, koja može da posluži za primer svim regijama u Evropi.
Na pozornici je priredba počela koreografijom akrobatskog plesa, uz dinamičnu 
muziku u izvođenju muzičkog i plesnog ansambla „Android”. Njihova 
fascinantna i zabavna produkcija je sve goste privukla u salu.

Distributeri u Debrecinu su oduševljeno slavili: Dan uspeha je 
ponovo stigao kući. Oni su se za ovu priredbu pripremali tako 
ponosno, kao za doček voljenog deteta, koje je u dalekom 
inostranstvu postalo čuveno.

PONOvO kOD kućE

DaN usPEha – DEbrEciN
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kada su domaćice priredbe, senior 
menadžeri Tinda Hajčik i Patricija 
Rušak pozdravile prisutne, dočekao ih je 
aplauz gostiju, koji su do poslednjeg mesta 
ispunuli salu. 

Na pozornicu su prvo pozvale čoveka koji 
je pokretačka snaga našeg uspeha, jer nas je 
on doveo na vrh Evrope i uspešno nas vodi 
i dalje tim putem, a to je direktor zemlje 
dr Šandor Miles. On je u pozdravnom 
govoru pohvalio rad i lojalnost distributera 
iz Debrecina i hajdu-biharskog okruga, 
kojima se može zahvaliti za održavanje 
Dana uspeha u Debrecinu. Dobre vesti 
na ovakvim priredbama još više podižu 
oduševljenje. sledeća najava direktora 
zemlje potvrđuje da u Foreveru i novac 
ima veću vrednost. Naime, od tog dana 
kod nas 1 evro vredi 265 forinti! Jasno je 
urnebesno oduševljenje publike! sledeća 
lepa vest je da se ponovo može kupiti 
popularna knjiga „Čisto i jednostavno”. 
Direktor zemlje je na kraju svima poželeo 
dobru zabavu i uspešno učenje.
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svi poznanici menadžera dr Emeše Deženji znaju da 
uvek mogu računati na njenu pomoć. Njena lekarska i 
menadžerska karijera mogu svima da posluže za primer. 
stručno predavanje doktorke Deženji se odnosilo na 
mogućnosti borbe protiv prolećnog umora. Pružila nam je 
kratak, sažet i jasan pregled uzroka, zbog kojih nastaje ovo 
neugodno stanje. Zahvaljujući njenom predavanju, mi smo 
dobili veoma vredne savete za primenu naših proizvoda za 
dopunu ishrane i pravilan način života.
Dvanaest godina duga uspešna karijera u Foreveru senior 
menadžera dr Ane Šmic budi određenu nostalgiju vezanu 
za povratak priredbe Dana uspeha u Debrecin. Prisetili 
smo se posebno lepih uspomena. Doktorka Šmic je 
zatim pozvala na pozornicu svoje kolege lekare, da bi sa 
prisutnima podelili iskustva koja su stekli u svojoj praksi. 
Među onima koji su govorili o svojim iskustvima, jedno je 
naišlo na posebno oduševljenje i priznanje, jer se odnosilo 
na izvanrednu saradnju između primene klasične medicine i 
Forever-načina života u cilju spašavanja života jednog malog 
pacijenta.
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svi smo zaslužili malo zabave posle budne pažnje i koncentracije 
na stručnim predavanjima. Prvo su na pozornicu stigli plesači 
ansambla „Haštanc študio” (studio za trbušni ples), koji su već 
postigli uspehe i na međunarodnom nivou. Prisutnima je zastao 
dah od njihove fantastične produkcije. bili smo tako opčinjeni 
njihovim programom, da smo na kraju za tren zaboravili da 
im aplaudiramo! kada smo shvatili da se završila čudesna 
produkcija, onda je usledio veliki aplauz. Tinda Hajčik je prava 
domaćica priredbe i ne propušta da podseti građane Debrecina 
da svojim glasovima na imejl adresu flpcsillaga@flpseeu.hu 
mogu da podrže plesačicu Evu Agošton u daljem takmičenju u 
Forever kvizu za otkrivanje talenata.
Šandor Enjedi i njegov ansambl vrelim ritmom i dobrom 
muzikom, raspoloženje prisutnih podižu na još viši nivo. Posle 
zabavnog dela, sledi klasični vrhunac svakog Dana uspeha: 
objavljivanje kvalifikacija. Tibor Kiš, regionalni direktor 
kancelarije u sekešfehervaru (stoni beograd), je prvo na 
pozornicu pozvao supervizore, zatim asistent menadžere da 
bi od direktora zemlje dr Šandora Milesa preuzeli zaslužena 
odličja.
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Dr Endre Nemet soaring menadžer je lekar-savetnik 
Forevera. Ovom prilikom je govorio o izgradnji 
posla. Održao je veoma ubedljivo predavanje sa 
svog neobičnog aspekta, koje je prožeo svojevrsnim 
humorom. u predavanju „Profit je moj”, predstavio 
nam je radosti (ali i teškoće) puta koji ga je doveo do 
Profit šering čeka, koji je nedavno primio. Čestitamo 
dr Nemetu i obećavamo da ćemo slediti njegov 
primer.

Posle predavanja, pozornica se pretvorila u pravi 
salon za lepotu. Pod rukovodstvom domaćice 
priredbe, senior menadžera Tinde Hajčik i Patricije 
Rušak, počeo je sONYa šou. Na pozornici su 
vešti predavači sONYa kozmetičkog centra – 
kozmetičarke, manikirke i frizerke – pokazale u 
praksi fascinantno ulepšavajuće dejstvo sonya 
kozmetičkih proizvoda. Domaćice priredbe su nam 
pored prelepog prizora, obezbedile i vredno znanje. 
Čuli smo one osnovne i važne informacije, razloge 
i činjenice koje pokazuju ključ za uspeh sonya 
proizvoda na tržištu. One su to formulisale 



u jednu rečenicu: „Tako se lepota pretvara u 
bodovnu vrednost.” Posetioci su se divili sonya 
modelima uz pesmu i plesnu koreografiju muzičkog 
i plesnog ansambla „android”.

Program se nastavio objavljivanjem novih 
kvalifikacija. Na pozornici su se ređali članovi 
kluba osvajača, menadžeri i oni distributeri koji su 
ispunili uslove Podsticajnog programa za kupovinu 
automobila – uz pratnju nesebičnih i oduševljenih 
ovacija publike.

sledeći predavač je najavljen kao čovek, koji je na 
putu do nivoa safir menadžera postigao sve što se 
može postići. Ištvan Utaši nam je priznao da je za 
njega motivacija da učenjem razvija svoju ličnost. 
Zbog toga nikada ne prestaje da traži i usvaja 
nova otkrića. Njegovo predavanje pod nazivom 
„Promena” nam je već na početku ukazalo na to 
da će govoriti o „pravoj promeni”. Nije krio da 
je usvajanje i zadržavanje pravih vrednosti često 
mukotrpno, ali je rekao i dobru vest: „Od nas zavisi 
šta ćemo postići”.



Jožef Sabo safir menadžer nam je na pozornici govorio o 
svemu, zbog čega su svi u sali, na hodnicima i na mestima 
za prodaju proizvoda stajali u redu: „vratio sam se kući!”. 
Joži – kako ga mi pominjemo – užareno gori na pozornici. 

vratio se kući, gde je učio o slobodi, ostvario svoje 
snove, ciljeve i sve što je očekivao od samog sebe. 
On je krenuo iz ovog grada da pomogne mnogim 

ljudima. Šta za njega znači dom? Da li je to 
Debrecin, Forever ili sloboda? Gledam ga kako 

stoji na pozornici, i stičem utisak da ne treba 
razmišljati o tome šta govori, jer je dovoljno 
da se prepustimo energiji kojom zrači. Ja 

sam je osećala! Debrecin, sloboda i Forever 
za Jožefa saboa, zajednički predstavljaju 

DOM. Tako ja, osećam kao svi prisutni, 
da je Forever mogućnost ČOvEka da 

živi slobodno i dostojno. hvala Jožef sabo!

Priredba se završila kvalifikacijom novih asistent 
supervizora, koji su svoja prva odličja preuzeli od 
regionalnih direktora Debrecina – Kalmana Poše i 
sekešfehervara – Tibora Kiša.

Prisutni su sa Dana uspeha, koji je imao posebno 
raspoloženje, krenuli kući. Ovo raspoloženje su potvrdili 
razgovori i mišljenja koja smo čuli od manjih i većih grupa 
ljudi, koji su se pripremali za odlazak. Mišljenje svih je 
bilo da bi se Dan uspeha u Debrecinu trebao održavati 
češće.
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Pozdravljam te sa poštovanjem i ljubavlju, kao 
člana firme, koja je čuvena u celom svetu. Od 
srca ti čestitam na odluci! Sigurno si imao dobar 

razlog da je doneseš. Znam da si mogao da se odlučiš i 
za proizvode drugih firmi, i da osnuješ preduzetništvo u 
drugoj oblasti ili sa drugim MLM firmama.
Već si se sigurno uverio u svetski kvalitet i jedinstvenu 
srazmeru između cene i vrednosti naših proizvoda. To 
je prvi i najvažniji zadatak. Ti već sigurno znaš i to, 
da u Foreveru nisi samo običan kupac. Imaš sponzora, 
rukovodioce, više rukovodioce, regionalne direktore, 
direktora zemlje, direktora za Evropu, koji je ujedno i 
potpredsednik Forevera za Ameriku. Među nama je i 
čovek koji je sanjao san o ovoj firmi i koji ju je osnovao, 
na koga milioni ljudi širom sveta misle sa zahvalnošću i 
poštovanjem, a to je Reks Mon.
Šta misliš, postoji li još neka firma na svetu, koja 
poimenice zna svakog pojedinačnog kupca za koga se 
lično brine? Postoji li drugo preduzetništvo u kojem 
svaki rukovodilac smatra svojim ličnim zadatkom da se 
upozna sa potrošačima, da im se obrati, da ih sasluša i 
da ih uči i vodi na najlepša mesta širom Evrope i sveta?
Da li si već slušao o nekoj drugoj firmi, koja već više od 
trideset godina, u skoro 150 zemalja svakom pojedinom 
kupcu obezbeđuje iste uslove, kako bi osnovao sigurno 
preduzetništvo na dugi vremenski period, u kojem se 
sve može unapred isplanirati i izračunati – i to bez 
materijalnog ulaganja i rizika?
Znaš li druge firme u kojima kupci i graditelji posla 
imaju samo prava, a firma ima samo obaveze prema svojim članovima?
Da li si već čuo za neku drugu firmu, koja tokom trideset godina, ni jednom nije zakasnila sa povratnim isplatama i 
bonusima svojim potrošačima u maloprodaji, koji se odvijaju do svakog 15-og u mesecu, ili isplatom više stotina hiljada i 
miliona, graditeljima mreže?
Ima još mnogo „zagonetki” u svetu Forevera. Znam da i ti imaš pitanja, a kao početnik verovatno i nedoumice. Priznajem 
da sve ovo na prvi pogled izgleda suviše lepo da bi bilo istinito. Ne moraš da veruješ u ono što si čuo. Upoznavanje sa 
činjenicama prepusti svojim ličnim iskustvima.
Najbolja prilika za to se upravo bliži: 6. juna u Budimpešti, u Športareni „Pap Laslo” održavamo najveći, praznični Dan 
uspeha, koji će ugostiti celu Jugoistočnu evropsku regiju Forevera i ekskluzivni šou 13-og rođendana Forever Mađarske i 
Južnoslovenske regije.
Biće to veliki doživljaj, jer će našu priredbu uveličati svojim prisustvom najznačajniji gosti iz Amerike: Ejdan O’Hare i Reks 
Mon.
Dođi tada i postavi pitanja najboljima, podeli svoja iskustva sa najverodostojnijima, pruži sebi mogućnost da se rukuješ sa 
Reksom Monom. Ima nas veoma mnogo, ali Arena može primiti samo 12 000 gostiju.
Bori se da dobiješ ulaznicu! Sada i tu se radi o tvojoj budućnosti.

Tibor Radocki 
regionalni direktor

soaring menadžer

Dragi novi orle!



Bilo je podne kada je opuštenu vrevu jedinstva prekinula 
tišina interesovanja i pažnje.Tada su se na pozornici 
pojavile voditeljke programa, senior menadžeri Tinda 

Hajčik i Patricija Rušak. Njihova fascinantna pojava je 
očarala sve prisutne. Publika je uživala u njihovom pozitivnom 
zračenju i slušala ih u tišini i veoma pažljivo. Prazničnu 
publiku su pozdravile na mađarskom jeziku, zatim su 
predstavile tumača Agneš Tomku, koja je poruku današnjih 
predavača prevela na jezik koji razumeju svi u sali. 

U sali se uvodna muzika 
mešala sa veselim i 
uzbuđenim žamorom 
gostiju, koji su oduševljeno 
čekali početak programa. 
Sretali su se prijatelji i dragi 
poznanici iz čitave regije, 
rukovali se razdragano i 
veselili ponovnom susretu.

Neka PočNe šou!

DaN usPeha - sarajevo
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Na pozornicu su prvo pozvale direktora zemlje, dr Šandora Milesa, koga 
su dopratili regionalni direktor za Bosnu i hercegovinu Slavko Paleksić 
i direktor kancelarije u sarajevu Enra Hadžović. Direktor zemlje je 
pohvalnim rečima, a publika oduševljenim aplauzom zahvalila za neumorno 
zalaganje mesnom rukovodstvu na izuzetnim prazničnim uslovima priredbe. 
Pozdravne reči dr šandora Milesa su kristalno jasne reči podsticaja. Poručio 
je da svima – pa i milionerima – može ponuditi takve mogućnosti koje 
će uneti novi polet u njihov život. Posle toga je počeo nabrajati dug niz 
podsticajnih programa: putovanje u Denver, Poreč, Beč, čekove koji se 
mogu dobiti Profit šeringom. ukazao je i na to da su naši današnji predavači 
najbolji, i to ne samo u evropi, već i u svetu i da će nam oni objasniti 
kako možemo ispuniti uslove navedenih podsticajnih programa. Dr Miles 
se zahvalio regionalnom direktoru Slavku Paleksiću na izvanrednom 
gostoprimstvu i od prisutnih se oprostio rečima „Neka počne šou!” i 
pozornicu je napustio uz gromoglasni aplauz i ovacije prisutnih.
Prvi stručni predavač je bio senior menadžer Vaselije Njegovanović, koji 
ostvaruje najveći promet u Bosni i hercegovini. Ispostavilo se da on svojoj 
deci nije samo otac, već i sponzor! Njegovo predavanje „Zašto sam ja tu?” je 
bilo tako interesantno, da je često bilo prekidano glasnim aplauzom.
Zatim je regionalni direktor slavko Paleksić pozvao na pozornicu one 
saradnike, koji su se u proteklom periodu kvalifikovali na nivo supervizora 
i asistent menadžera, koji su iz ruke direktora zemlje dr šandora Milesa 
preuzeli zaslužena odličja. sa zajedničkih fotografija se smeši bezbroj 
dirnutih i srećnih ljudi!
voditelj programa Patricija rušak je sledećeg predavača predstavila kao svoj 
lični uzor. senior menadžer, Agneš Klaj, član Prezidents kluba je postigla i 
ostvarila sve što se moglo dostići za šest godina. 
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ona je u predavanju ispričala da osim svoje dece, za sve drugo 
može da bude zahvalna Foreveru. Prikazala nam je kako to 
izgleda u njenoj karijeri i to je propratila divnim slikama. Njene 
reči i dela šalju poruku da je donela pravu odluku. Podstiče 
nas da ne odugovlačimo sa donošenjem odluke, jer samo tako 
možemo promeniti tok našeg života.
Na pozornicu je stupio Šandor Tot, soaring menadžer, član 
Prezidents kluba koji je izvanredan primer strpljenja i istrajnosti. 
od njega smo naučili kako se ovaj posao može sistematski 
graditi. „ako uradiš ono što drugi neće, jednom ćeš moći uraditi 
ono što drugi ne mogu!”
Posle izvanrednih predavanja smo se opustili uz izvanrednu 
produkciju muzičkog i plesnog pozorišta „Android”. Publika 
se na dinamičnoj koreografiji umetnika iz Mađarske, zahvalila 
oduševljenim ovacijama i gromoglasnim aplauzom.
Posle ove produkcije su vredne ruke za čas izmenile pozornicu. 
Publika se za tren našla u prilici da zaviri u tajne kozmetičkog i 
frizerskog salona. Pod rukovodstvom senior menadžera Tinde 
Hajčik i Patricije Rušak počeo je jedan neobičan sonya šou. 
vešte ruke naših saradnika frizera, kozmetičara i stručnjaka 
za „bojenje tela” su pred našim očima sa lakoćom – i naravno 
zahvaljujući izvanrednim proizvodima Forevera – izvele pravu 
magiju! Bilo je prelepo prepustiti se divnom doživljaju i nimalo 
ne zavidim onima koji su za to vreme morali beležiti sve viđeno, 
mada je i to veoma važno! čuli smo bezbroj korisnih saveta za 
izgradnju posla i stručne tajne za lepotu. „stvorimo zaštitni znak i 
imaćemo posao!” – glasila je podsticajna poruka na kraju šoua.
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Posle bezgranične ljupkosti i lepote se nismo odmah prebacili 
na predavanja. Taj „prelazni period” su nam atraktivnom 
produkcijom olakšali članovi muzičkog i plesnog pozorišta 
„android”. od snage aplauza kojim je publika odala priznanje 
njihovom nastupu, podrhtavali su zidovi sale! sledio je jedan od 
vrhunaca priredbe: objavljivanje kvalifikacije menadžera, vodećih 
menadžera, članova kluba osvajača i Podsticajnog programa 
za kupovinu automobila – a za to vreme je o snovima i zlatu 
eldorada pevao „Gumbej dens bend” (Goombay Dance Band). 
kvalifikovani su slobodno mogli sanjati o zlatu, jer su dobili 
ogromnu snagu od publike, koja je tako glasno i oduševljano 
aplaudirala, da je nadmašila snagu studijske tehnike.
Posle prazničnog raspoloženja za vreme kvalifikacija, sledile su 
narodne melodije.
Posle muzike su na pozornicu ponovo stupili pevači i to prvo 
iz redova domaćina: senior menadžer Safet Mustafić, član 
Prezidents kluba je ispričao kako se njegov posao danas razvija 
među najbržima u regiji.
Zatim je već i onako uzavrelo raspoloženje, program 
KUD-a „Bosansko kolo”, doveo do tačke usijanja.
Dijamant-safir menadžer Aranka Vagaši je sa nama 
podelila svoje trinaestogodišnje iskustvo u izgradnji 
posla. „Nemoj se pomiriti sa mišlju, da nisi zaslužio 
uspeh! Ti si to zaslužio i tebi to sledi!” – formulisala je 
sažetu suštinu istrajnosti.
Priredbu smo završili dodelom odličja novim asistent 
supervizorima.
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Svaki Dan uspeha je priča o uspehu, priča o vrednim ljudima, koji su sposobni da se nose 
sa svim izazovima koji pokrivaju njihovo područje rada, priča koja nikako nema svoj 
kraj, već se nastavlja. Ona govori o ljudima koji su cenjeni u društvu, ljudima koji su 
kvalitetnim odnosom prema postavljenim zadacima stekli ugled i poštovanje. To je priča 
o kvalitetnim i vrednim ljudima, koji se uvek spremno upuštaju u ostvarivanje ciljeva i 
zalažu da to svoje znanje i iskustvo prenesu i drugima, kako bi i oni krenuli istim putem 
– putem uspeha.

Dan uspeha – Zagreb 
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Današnju  priču o uspehu je 
izuzetno nadahnuto vodila i 
ispričala menadžer iz rijeke 

Andrea Žantev. andrea je imala viziju 
i tu je viziju sprovela u delo. Ona 
je diplomirani inženjer pomorskog 
saobraćaja, a radila je kao predstavnik 
mnogih poznatih kozmetičkih firmi. 
u srcu je sportista i jako voli prirodu. 
iz njene uvodne priče smo saznali da je 
andrea Flp posao izabrala, isto kao što 
bira svog lekara, zubara i mehaničara. bila 
je nezadovoljna firmom u kojoj je radila. 
a zašto je odabrala Flp, nakon 10 godina 
koje je provela u toj firmi kao kupac? Osim 
proizvoda koji su zaista izvanredni, tu su 
i dva bračna para čiji je uspon pratila i 
odlučila i sama da krene njihovim putem. 
Mnogo je učila, radila, slušala svoje 
sponzore. andrea se promenila. njen život 
se promenio – njene vizije su sad puno 
veće. nakon povratka sa relija iz londona, 
još je više motivisana i postavila je sebi 
još veće ciljeve, a koje su to vizije i ciljevi 
videćemo u ovoj godini. Želimo joj mnogo 
uspeha u ostvarenju istih.
Tina Rupčić je svakako jedan od 
najupečatljivijih ženskih vokala na ovim 
prostorima. na početku karijere je bila član 
grupe „Maxmett” i pevala je prateći vokal u 
„parnom valjku”. Tina i gitarista Vedin su 
nas podsetili na prelepe balade popularnog 
„Valjka”.

novosti iz kancelarije nam je saopštio 
regionalni direktor mr sci. Laslo Molnar. 
On veruje da ima mogućnost da pokrene 
i druge i to mu je postao moto. pokrenuti 
se može i sa dobrim vestima. pozdravio 
je današnje predavače i goste. Čestitao 
je riječkoj ekipi na prelepim rezultatima 
i uzlaznoj putanji u njihovom radu. 
Zahvalio je andrei na uvodnoj priči o 
evropskom reliju u londonu. podstakao 
je saradnike da se kvalifikiju na evropski 
reli 2010. koji će se održati u beču. Takođe 
je tu i holidej reli u poreču, koji će se 
ove godine održati dva puta – u junu i 
septembru. Dovoljno je načiniti pomak 
za samo jednu stepenicu prema gore, 
počevši od nivoa asistent supervizora i biće 
nagrađen sa četiri prelepa dana učenja, 
druženja i zabave. pozvao je saradnike na 

start seminar – novi seminar koji će se 
održavati svaka dva meseca u centralnoj 
kancelariji u Zagrebu. 

Ivan Ciler, nam je pokušao objasniti zašto 
je baš Flp-ova aloja najbolja. ivan je  inače 
pristalica zdravog života, i spojio je to na 
najbolji način sa firmom koja ima izuzetne 
proizvode. Flp smatra najkorektnijom 
firmom MlM marketinga u svetu i 
najorganizovanijom u hrvatskoj. a zašto 
baš Flp aloja? počevši od ekološkog uzgoja 
sa prirodnim đubrivima, od prerade, 
stabilizacije, garancije kvaliteta, pakovanja 
i skladištenja – sve to doprinosi nazivu – 
najboljeg na tržištu. celo predavanje je 
propraćeno divnim slajdovima o našim 
proizvodima, objašnjenjima o uslovima 
proizvodnje, skladištenja i distribucije. 
ivan nam je objasnio i koji su to sertifikati, 
isO i haccp standardi, košer i islamik 
standard čistoće – sve to imaju naši 
proizvodi.

Tina i Vedin su nas još jednom 
pesmom poveli u neka druga vremena 
i podsticali su nas da zapevamo s 
njima. Tina nas je sve oduševila svojom 
izuzetnom interpretacijom i vokalnim 
mogućnostima.
Mr Marija Novak Ištok je mnogima 
promenila mišljenje o MlM-u. svima 
koji su na Dp gledali kao na nešto što 
je nezakonito, sa negativnom energijom 
i mislima, mr novak je promenila 
mišljenje. Ona je osoba koja zna o čemu 
priča. Diplomirala je i magistrirala iz 
oblasti marketinga. poslovna kultura, 
komunikacija, seminari o Dp i MlM-u, 
projekti, udžbenici... njena današnja tema 
je govorila o tome kako da pozovemo 
ljude na prezentaciju. Možemo imati 
želju, energiju, snove, spisak ljudi, ali 
ako ne pozivamo ljude – ništa od uspeha. 
Marija nam je ispričala jednu istinu: 
ne možemo dobiti proviziju, ako ne 
napravimo prodaju, ne možemo zaključiti 
prodaju, dok ne napravimo narudžbu, 
ne možemo napisati narudžbu dok ne 
obavimo prodajni razgovor. a njega pak 
nema, ako nismo obavili pOZiV. poziv 
je osnova prodajnog posla. sve počinje 
pOZiVOM. To je prvi i najvažniji korak. 
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govorila je o načinu poziva, njegovom 
cilju. Zanimljivo i poučno predavanje.
iskustva korisnika su izuzetno važna, jer 
naša firma gradi svoj uspeh na kvalitetu 
proizvoda i taj kvalitet korisnici osete. 
Firma radi u 146 zemalja širom sveta i u 
sve zemlje je ušla zahvaljujući iskustvima 
korisnika, koji su govorili drugima o 
svojim iskustvima i tako podsticali i druge 
da ih koriste. Današnja iskustva je vodila 
lekarka i senior menadžer dr Branka 
Molnar Stantić, koja ima profesionalni 
autoritet i veliko znanje iz oblasti 
medicine, ali i o načinu delovanja Flp 
proizvoda. Doktorka Molnar stantić nas 
je uvela u temu i pokazala nam šta znači 
biti korisnik Flp proizvoda.
nakon predavanja, bračni par Molnar 
je podelio odličja najuspešnijima: 
supervizorima, asistent menadžerima 
i menadžerima. Takođe su proglasili i 
deset najuspešnijih saradnika na osnovu 
distributerskih bodova. na pozornici su 
se veselili i osvajači i njihovi sponzori, ali i 
oni koje su uključili kvalifikovani. 
Bojana Pavić je na nivou asistent 
menadžera. iako je krenula putem uspeha 
– misli da je tek na početku. bez obzira 
na to koliko smo dugo u firmi i na kojoj 
smo poziciji, svi smo uvek na početku 
– jer Flp nudi velike mogućnosti. Kao 
kozmetičar i maser – oduševila se našim 
proizvodima. Vremenom je shvatila da 
joj posao može doneti i dobru zaradu. 
uz ćerku i supruga antu, koji joj u tom 
poslu pomaže – nada se da će postići 
izuzetne rezultate. bojana nam je ispričala 
kako je počela, šta ju je motivisalo – 
kako je poslom „zarazila” i svog supruga. 

iako je bila prvi put na pozornici kao 
predavač, osvojila nas je svojim šarmom 
i jednostavnošću. bojani želimo mnogo 
uspeha u radu.
gost predavač iz Mađarske – Tamaš Biro 
je uvek bio spreman na hrabre korake. 
učiti od uspešne osobe je uvek vredno 
pažnje. Tamaš nam je ispričao kako uprkos 
problemima i teškoj životnoj situaciji, 
nije sumnjao u sebe i iskoristio je priliku 
koju nudi Flp. Flp nudi nadprosečne 
mogućnosti za prosečnog čoveka. ni u 
jednom trenutku nije odustao od svojih 
snova. Krenuo je u ostvarenje svojih 
ciljeva. sa suprugom Dianom, je na nivou 
soaring menadžera. no, svi mi krećemo 
od početka. Turbo start je jedan od načina 
kako treba početi, jer samo učenje u 
kontinuitetu vodi napredovanju. Mi smo 
glasnici: govorimo o našoj istini, ponosni 
smo na ljude koji vode ovu firmu, ponosni 
smo što imamo ovo znanje koje nam 
ukazuje na fantastične mogućnosti. hvala 
Tamašu na motivacionom predavanju, 
koje je u nama probudilo želju za učenjem 
i druženjem i dalo nam novi elan za zalet 
koji ćemo sigurno uhvatiti.

Kao i uvek, Dan uspeha smo završili 
zahvaljivanjem voditeljima i predavačima, 
i podelom orlova našim saradnicima, 
koji su na samom početku svoga rada. 
nadamo se da su ih naša današnja 
predavanja i predavači motivisali da unesu 
promene u svoj život i krenu svojim 
putem uspeha.

mr sci. Laslo Molnar dipl. inž.
regionalni direktor



Turnusi
21. 06. – 25. 06. 2010.
28. 06. – 02. 07. 2010. 
19. 07. – 23. 07. 2010. 
26. 07. – 30. 07. 2010.
02. 08. – 06. 08. 2010.
09. 08. – 13. 08. 2010.

Tabor će se održavati u turnusima od 5 dana / 4 noći u manježu 
Hotel Dvorcu i pomoćnim objektima.

U taboru za jahanje očekujemo prijavu dece od 9 do 16 godina. Zanimanja 
počinju ujutro u 9 i traju do 16 sati. Učesnici tokom dana dva puta jašu, 

a pored toga mogu da učestvuju u aktivnostima oko konja.
Ostale mogućnosti: korišćenje velnes centar i teniskih terena, stoni tenis, 

badminton i viseće kuglane.
Cena tabora za jahanje sa instruktorima, hranom i upotrebom velnes centra: 

3900 Ft / po osobi / dnevno.
Cena tabora sa smeštajem: 35 000 Ft / po osobi / jedan turnus 

(u cenu je uračunat i porez na promet)
Turnuse pokrećemo ukoliko se javi najmanje 6 polaznika!

Primamo čekove za odmor.

Više informacija: telefon: 06-32-485-300 veb: www.kastelyszirak.info

Tokom leta cemo ponovo 
organizovati tabor za 

jahanje u Hotel Dvorcu u siraku



Sirak 05. 06. 2010.

SuSret menadžera

11:00  Dolazak, okupljanje
11:45  Otvaranje izložbe 
           Horti-Teleki
12:00  RUČAK

13:00 Izveštaj sa Svetskog relija 

14:00 Pozdravni govor – Ejdan O’Hare potpredsednik za Evropu

13:00 Pozdravni govor – dr Šandor Miles

Peter Lenkei izvršni direktor za Evropu, Mikloš Berkič dijamant-safir menadžer, Veronika i Stevan Lomjanski 
dijamant menadžeri, Adolf L. Koša safir menadžer, Andreja i Tomislav Brumec soaring menadžeri, 

Atilane i Atila Gidofalvi dijamant-safir menadžeri

15:00 Najveći majstori Forevera
Među prvima i u Profit šeringu – Aranka Vagaši dijamant-safir menadžer i Botond Kovač menadžer

Volim da budem vođa (rukovodilac) – Mikloš Berkič dijamant-safir menadžer
Postanite dijamanti! – Veronika Lomjanski dijamant menadžer

19:00 VEČERA

Reks Mon osnivač i generalni direktor Forever Living Productsa



13. Rođendanski 

Tinda Hajčik senior, diana Biro soaring 
i Patricija Rušak, senior menadžeri – voditelji programa

„android” 

Zaštita zdravlja tokom leta – dr ilona Juronič dr Vargane, soaring menadžer

Zvezde

Iskustva sa proizvodima – naši lekari stručnjaci 

ejdan o’Hare
potpredsednik za Evropu

Kvalifikacija supervizora, asistent menadžera

Predavanje najvećih majstora Forevera:
Izgradnja tima na najvišem nivou – dr adolf L. koša, safir menadžer

Pripremamo se za Euro reli i Holidej reli – ištvan Halmi, safir menadžer

Sonya – „Android”
Kvalifikacija menadžera, predaja registarskih tablica, kvalifikacija vodećih 

menadžera, kvalifikacije za Biznis bilders klub, Super reli i Holidej reli
Vrednost Profit šeringa – aranka Vagaši, dijamant-safir menadžer

Zvezde

Tražim nove saradnike – Robert Varga, dijamant-safir menadžer
Postaću dijamant – Mikloš Berkič, dijamant-safir menadžer 

Kao član kluba dijamanata – Veronika Lomjanski, dijamant menadžer

Zvezde – objava rezultata

Kvalifikacija asistent supervizora

Pozdravni govor 
dr Šandor Miles 
direktor zemlje

Sa puno ljubavi očekujemo sve zainteresovane. Priredba počinje u 10:00 časova u Sportareni u Budimpešti (1143 Budimpešta, Stefánia út 2)

Pozdravni govor 
Peter Lenkei

Izvršni direktor 
za Evropu

PRoGRaM

6.  Juna 2010. 



1.   SiklóSné dr révéSz Edit        
      SiklóS zoltán

2.   nagy ádám       
      nagyné BElényi Brigitta

3.   éliáS tiBor 

4.   VisnoVszky Ramóna 
      BognáR gáBoR

5.   szaBó Bálintné
      szaBó Bálint

6.   VáRadi éVa 

7.   göRBics oRsolya Judit
      demcsák l. miklós

8.   Rigó laJos
      Rigóné sándoR lenke

9.   lapicz tiBoR
      lapiczné lenkó oRsolya

10. dR seResné dR piRkhoffeR katalin
      dR seRes endRe

      

MaÐarska srbija

1.   violEta Pujović 

2.   miodrag ugrEnović
      olga ugrEnović

3.   gordana vukajlović

4.   dR maRiJa RatkoVić         

5.   milanka miloVanoVić
      milisaV miloVanoVić

6.   BoRos gyeVi tiBoR 

7.   suzana petRoVić
      dRagan petRoVić

8.   dR sonJa JoVić RanĐeloVić
      dRagan RanĐeloVić

9.   aleksandaR RadoVić
      dana RadoVić

10. sloBodan antoniJeVić
      BilJana antoniJeVić
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bOsNa-HErCEGOViNaHrVatska slOVENija

naJuspeŠniJi distRiButeRi na osnoVu 
liČnih i non-menadŽeRskih BodoVa 

u maRtu 2010. godine

1.   zlatko jurović
       Sonja jurović

2.   nEdEljko Banić
      anica Banić

3    jaSminka PEtrović
      mirko PEtrović

4.   tihomiR stilin
      maJa stilin

5.   andRea zanteV

6    elVisa Rogić
      JakoV Rogić

7    duBRaVka caluŠić
      ante caluŠić

8.   iVan lesingeR
      danica lesingeR

9.   Jasna kVateRnik JankoVić
      iVica JankoVić

10. iVanka milJak Rill
      Rolf Rill

1.   jozEfa zorE

2.   rinalda iSkra
      lučano iSkra

3.   StaniSlava vinšEk

4.   BRigita mohoRiČ

5.   dR sReČko heRliČ

6.   loVRo BRumec

7.   danica godec

8.   Justina kudeR
      Vinko kudeR

9.   kaRmen ŠliBaR

10. nadJa kRizman
      fRanc kRizman
    

1.   SuBhija muStafić
      SafEt muStafić 

2.   zEćir crnčEvić 
      Samira crnčEvić

3.   džEvad džafErović
      alBina džafErović

4.   dR goRan fRanJić

5.   dR nedim Bahtić
       Belma Bahtić

6.   sVetlana nJegoVanoVić

7.   zoRan nJegoVanoVić

8.   zoRan VaRaJić
      snežana VaRaJić

9.   gaiBiJa ćatić
      muniRa ćatić

10. daniJel maRkoVić
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 Nivo asisteNt
 meNadžera su postigli:

Nedjeljko Banić & Anica Banić
Máthé Zsolt & Horváth Éva
Meggyesi Imre 
& Meggyesiné Kántor Tamara
Violeta Pujović
Szemenyei Ervinné

                Nivo supervizora 
                 su postigli:

Badurina Edvard
Balatincz Balázs
Birta László & Birta Lászlóné
Bóta Gábor & Bóta Gáborné
Csehné Nádudvari Katalin
Csendes Sándor
Davis Erika
dr Jurij Volkov
Farkasovszki Viktor
Gaál Varga Jolán & Gaál Imre
Hambek Anita
Kántor Attiláné
Ljubica Katava
Katona Gézáné
Katona Zsolt & Hircsu Nóra
Kecsedi Gyula
Kiss Lászlóné
Kovács János Péter
Kreicsik-Csordás Tünde
Alen Lipovac & Dolores Lipovac

Durda Lukić
Judita Majorosova & Jacint Majoros
Németh Bence
Nagyfejeő Péterné & Nagyfejeő Péter
Péntek Józsefné & Tóth Zoltán
Suzana Petrović & Dragan Petrović
Románné Dornek Ildikó
Somogyi Józsefné
Szadainé Szécsényi Szilvia & Szadai Zsolt
Tollár Nóra
Varga Gábor

           
       

podsticajNi program 
 za kupoviNu automobila 

su ostvarili:

i Nivo:

Ádámné Szőllősi Cecília 
& Ádám István
Bakó Józsefné 
& Bakó József
Balázs Nikolett
Balogh Anita & Süle Tamás
Bánhidy András
Becz Zoltán 
& Becz Mónika
Bodnár Daniela
Botka Zoltán & Botka Zoltánné

Czeléné Gergely Zsófia
Csepi Ildikó & Kovács Gábor
Csuka György 
& dr Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza 
& Csürke Bálintné
Dobsa Attila 
& Dobsáné Csáki Mónika
Goran Dragojević 
& Irena Dragojević
Éliás Tibor
dr Farády Zoltán 
& dr Farády Zoltánné
Farkas Gáborné & Farkas Gábor
Fittler Diána
Anton Gajdo & Olivia Gajdo
Gecző Éva Krisztina
Gecző László Zsoltné 
& Gecző László Zsolt
Gecse Andrea
Haim Józsefné & Haim József
Hajcsik Tünde & Láng András
Halomhegyi Vilmos
Heinbach József & dr Nika Erzsébet
Hofbauer Rita & Gavalovics Gábor
Illyés Ilona
Jancsik Melinda
Jozó Zsolt & Molnár Judit
dr Kálmánchey Albertné 
& dr Kálmánchey Albert
dr Kardos Lajos 
& dr Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István & Kása Istvánné
Kemenczei Vince & Tamási Krisztina
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KVALIFIKACIJE u MARTu 2010.  

Rigó Lajos & Rigóné Sándor Lenke
(Sponzori: Szabó Bálintné & Szabó Bálint)

„FLP nam je pružio mogućnost, da ostvarimo ciljeve i postanemo uspešni. 
Srećni smo, jer u timu svi radimo udruženim snagama, da bi ostvarili naše 
snove i ciljeve. Zahvalni smo našim sponzorima, koji su nam ponudili ovu 
čudesnu mogućnost.
Hvala Robertu Vargi na rečima koje su nam bile pravi putokaz, Editi Nemet 
i njenom suprugu Šandoru na nesebičnoj pomoći u ostvarenju naših rezultata, 
i naravno, svim članovima našeg tima, jer su svojim radom doprineli našem 
uspehu.” 

             Nivo meNadžera su postigli:
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ZAJEDNO NA PuTu uSPEHA
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KVALIFIKACIJE u MARTu 2010.  

Keszlerné Ollós Mária 
& Keszler Árpád
Kibédi Ádám & Ótos Emőke
Kis-Jakab Árpád 
& Kis-Jakabné Tóth Ibolya
Klaj Ágnes
Sonja Knežević & Nebojša Knežević
Knisz Péter & Knisz Edit
Kovács Gyuláné & Kovács Gyula
Köves Márta
Jadranka Kraljić Pavletić 
& Nenad Pavletić
Kulcsárné Tasnádi Ilona 
& Kulcsár Imre
Lapicz Tibor 
& Lapiczné Lenkó Orsolya
dr Predrag Lazarević 
& dr Biserka Lazarević
Léránt Károly 
& Lérántné Tóth Edina
Lipp Szilvia & Molnár Mihály
Lukács László György
dr Lukács Zoltán 
& dr Lukácsné Kiss Erzsébet
Major István 
& Majorné Kovács Beatrix
Mayer Péter
Mészáros Istvánné
Branko Mihailović 
& Marija Mihailović
Miklós Istvánné & Tasi Sándor
Mirjana Mičić & Vilmoš Harmoš
Mohácsi Viktória
Molnárné Kalcsu Klára
Mrakovics Szilárd & Csordás Emőke
Mussó József & Mussóné Lupsa Erika
Nagy Ádám & Nagyné Belényi Brigitta
Nagy Gabriella & Márkus József
Nagy Zoltán & Nagyné Czunás Ágnes
Marija Nakić & Dušan Nakić
Oltvölgyiné Zsidai Renáta
Orosz Ilona & dr Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Papp Imre & Péterbencze Anikó
Papp Tibor & Papp Tiborné
dr Pavkovics Mária
Radics Tamás & Poreisz Éva
Radóczki Tibor & dr Gurka Ilona
Ramhab Zoltán 
& Ramhab Judit
Ráth Gábor
Rezván Pál & Rezvánné Kerek Judit
Róth Zsolt 
& Róthné Gregin Tímea

Rudics Róbert 
& Rudicsné dr Czinderics Ibolya
Rusák József & Rusák Rozália
Rusák Patrícia
dr Steiner Renáta
dr Surányi Katalin 
& Gazdig Sándor
Tihomir Stilin & Maja Stilin
sulyok lászló 
& sulyokné kökény tünde
Szabados Zoltán 
& Szabadosné Mikus Emese
Szabó Ildikó
Szabó Péter
dr Szabó Tamásné 
& dr Szabó Tamás
Szeghy Mária
Székely János & Juhász Dóra
Szekér Marianna
Széplaki Ferencné 
& Széplaki Ferenc
Tanács Erika
Tanács Ferenc 
& Tanács Ferencné
Tasnády Beáta & Vörös Zoltán
Téglás Gizella
Térmegi Lászlóné 
& Térmegi László
Tordai Endre 
& Tordainé Szép Irma
Tóth Tímea
dr Dušanka Tumbas
Túri Lajos 
& Dobó Zsuzsanna
Miodrag ugrenović 
& Olga ugrenović
Vareha Mikulas
Varga Zsuzsa
Visnovszky Ramóna 
& Bognár Gábor
Vitkó László
Zakar Ildikó
Jožefa Zore

ii Nivo:

Botis Gizella & Botis Marius
Császár Ibolya Tünde
Dominkó Gabriella
Hertelendy Klára
Dragana Janović 
& Miloš Janović
Milanka Milovanović 
& Milisav Milovanović

Daniela Ocokoljić
dr Marija Ratković
Révész Tünde 
& Kovács László 
Rózsahegyi Zsoltné 
& Rózsahegyi Zsolt
Siklósné dr Révész Edit 
& Siklós Zoltán
Szépné Keszi Éva 
& Szép Mihály
Tóth Csaba
Varga Géza 
& Vargáné dr Juronics Ilona

iii Nivo:

Berkics Miklós
Biró Tamás & Biró Diána
Bruckner András 
& dr Samu Terézia
Budai Tamás
Marija Buruš 
& Boško Buruš
Fekete Zsolt 
& Ruskó Noémi
Halmi István 
& Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Juhász Csaba 
& Bezzeg Enikő
dr Kósa L. Adolf
Krizsó Ágnes
Leveleki Zsolt 
& Leveleki Anita
Stevan Lomjanski 
& Veronika Lomjanski
dr Németh Endre 
& Lukácsi Ágnes
Zoran Ocokoljić
Senk Hajnalka
dr Seresné dr Pirkhoffer Katalin 
& dr Seres Endre
Szabó József 
& Szabó Józsefné
Tamás János 
& Tamás Jánosné
Tóth István 
& Zsiga Márta
tóth sándor 
& vanya edina
utasi István & utasi Anita
Vágási Aranka 
& Kovács András
Varga Róbert 



PODSTICAJNI PROGRAMI
Od aprila 2009. smo pokrenuli ALOE 
TRAVEL SERVIS (ATS) poseban klub 
za putovanje zatvorenog tipa. Članstvo 
u ovom klubu nudi distributerima 
mogućnost putovanja  po ceni koja je 
povoljnija čak 20-50%.
- Distributeri koji ostvare 2 boda ili 
više, mogu kupiti članske karte u FLP 
kancelarijama. Pristupna taksa iznosi 
49 €/po osobi/godišnje.
- Od 22. oktobra 2009., umesto 
prethodnog Travel paketa, realizujemo 
Travel Tač paket koji ima vrednost 2 
boda. Ovaj novi jedinstven paket – 
pored prava na ATS kupovinu – nudi 
i ekskluzivne nagrade, do kojih ste do 
sada mogli doći samo u Forever Risort 
odmaralištima!
- Za pristup je dovoljno ispuniti 
jednostavan formular sa podacima  i 
imejl adresom distributera.
- Distributer se sa članskom kartom 
može registrovati na veb strani ATS-a 
i time postaje član onlajn kluba za 
putovanje.
- ATS može birati među ponudama 
najvećih putničkih agencija zapadne 
Evrope i promoviše ponudu nivoa 4, 5, 
i 6 zvezdica.
Po našem mišljenju, naši aktivni članovi 
zaslužuju da posredstvom FLP-a dobiju 
mogućnost za senzacionalna putovanja 
po izuzetno povoljnim cenama.
Kontakt:  (+36-70) 434-3843
Imejl: register@aloetravel.com

RESPONZORISANJE
Pravila responzorisanja su postavljena 
u 12. poglavlju Međunarodne 
poslovne politike. Važno je znati 
da responzorisanje nije automatski 
proces, jer stupa na snagu tek posle 

prilaganja određenih formulara (izjava 
o responzorisanju, novi prijavni list) 
i provere da li kandidat odgovara 
uslovima. Smatra se povredom 
Poslovne politike ako neko i drugi put 
registruje saradnika distributera, bez 
procesa responzorisanja.

INTERNET
Obaveštavamo poštovane distributere, 
da informacije mogu dobiti na dve veb 
strane našeg Društva. 
Prva je  www.flpseu.com i ona je veb 
strana naše regije i pruža mogućnost 
stupanja u kontakt sa veb-robnom 
kućom u Mađarskoj. Kod koji je 
potreban za prijavu u veb-robnu kuću 
možete dobiti u našoj kancelariji. 
Korišćenjem lozinke „forever”, 
možete čitati aktuelne, kao i ranije 
brojeve magazina Forever. Centralna, 
popularno nazvana „američka” veb 
strana naše firme, www.foreverliving.
com sadrži FLP vesti iz celog sveta, 
mogućnosti međunarodnog kontakta 
i druge korisne informacije. Na 
ovu adresu se mogu prijaviti svi 
zainteresovani, kada označe traženu 
zemlju na listi u unutrašnem 
uglu početne strane. Na stranu za 
distributere možete doći ako kliknete 
na „DISTRIBUTOR LOGIN” i 
tu imate uvid u  aktuelno bodovno 
stanje. Za pristup je potrebno dati 
ime korisnika (LOGIN ID) i lozinku 
(PASSWORD) koju možete naći u 
poslednjem delu mesečnog obračuna 
bonusa (preduzetničkog obračuna).

Bonus obračun na našoj veb strani: 
Svi saradnici koji imaju lozinku, 
mogu doći do mesečnog obračuna na 
Internetu. Informacije o upotrebi ove 

usluge možete naći na foreverliving.
com veb strani na početnoj strani za 
distributere.

Forever You Tube. Matična kancelarija 
je izradila svoj Forever You Tube kanal  
do kojeg možete doći na adresi: http://
www.youtube.com/user/AloePod 
Na toj strani na raznim jezicima 
nudimo uvodne video filmove o 
proizvodima, predavanja vodećih 
menadžera i druge prezentacije 
marketinga. Uskoro će se pružiti 
mogućnost slanja poruke, a sve to 
možete dostići i pomoću Blackberryna.

Vezano za pojavljivanje distributera na 
Internetu, predstavnici matične firme 
Vam ukazuju na sledeće:
- veb strana ne sme da sadrži savete 
koji imaju lekarski/isceliteljski 
karakter;
- veb strana ne sme da sadrži nikakva 
obećanja koja se odnose na prihod 
odnosno zaradu;
- veb strana obavezno mora da sadrži 
informaciju da je njen vlasnik nezavisni 
distrubuter FLP-a i da to nije službena 
veb strana FLP-a;
- preko distributerske veb strane se ne 
može vršiti prodaja proizvoda.
Ponovo vam ukazujemo na 14.3.3.5 
tačku Međunarodne poslovne politike, 
na osnovu koje se naši proizvodi ne 
mogu prodavati na elektronskom 
tržištu/licitacijama (na pr. Vatera, 
E-bay itd.). Molimo Vas da svaku 
pojavu na Internetu planirate 
uzimajući u obzir gore navedeno i pre 
publikacije svakako tražite dozvolu 
od našeg Društva. Linkove veb 
strane očekujemo na centralni imejl 
flpbudapest@flpseeu.hu

SAOPŠTENJA        CENTRALNE KANCELARIJE



NEPRAvIlNO! 
Nikada nemojte kupovati ili prodavati proizvode na drugim elektronskim kanalima ili maloprodajnim jedinicama. Uzimajući 
u obzir razne mogućnosti elektronskih medija, na osnovu Forever Living Productsa, oni se kvalifikuju kao maloprodajni 
objekti. Na osnovu pravosnažne Poslovne politike, strogo je zabranjena prodaja ili izlaganje bilo kakvih FLP proizvoda ili 
izdanja u maloprodajnim objektima. Prodaja proizvoda elektronskim putem je dozvoljena isključivo na www.flpseeu.com veb 
strani!

KORISNE INFORMACIJE 
Naše Društvo pruža više mogućnosti distributerima za informisanje o njihovom dnevnom prometu i aktuelnom bodovnom 
saldu:
- Na Internetu: informacije o ovim podacima možete naći pod naslovom INTERNET, koji se odnosi na saopštenja.
- Informacije o vašim bodovima možete tražiti i putem SMS sistema, koji već više godina uspešno funkcioniše.
- Za informacije o aktuelnim podacima Vašeg prometa naši saradnici Vam stoje na raspolaganju u telefonskoj službi 
Centralne kancelarije u Budimpešti. Informacije o bodovnom saldu distributeri u Mađarskoj mogu tražiti na telefonskim 
brojevima: +36-1-269-53-70 
i +36-1-269-53-71, a distributeri iz Hrvatske, Bosne i Hercegovine, Slovenije, Srbije i Crne Gore na telefonskom broju +36-
1-332-55-41. Molimo vas da tražite informacije samo o svojim bodovima i o svom preduzetništvu!

Molimo poštovane distributere da i ubuduće paze na to da formulare ispune na odgovarajući način, sa posebno distributerski 
prijavni list, jer je to ugovor koji se sklapa između FLP-a i distributera! Prepravljene ili nepotpisane prijavne listove i formulare 
za naručivanje proizvoda nećemo prihvatiti, kako bi izbegli eventualne greške! Prihvatamo samo svojeručno potpisane 
ugovore! Svaki drugi potpis se kvalifikuje kao falsifikat!

Za prijavu promene imena ili adrese, nije dovoljno iste navesti samo na formularu za naručivanje proizvoda. Molimo Vas da za 
to koristite formular za promenu ličnih podataka!

Molimo Vas da zbog finansijske bezbednosti, u slučaju traženja informacija o preduzetničkoj nagradi drugog distributera, 
opunomoćena osoba ponese sa sobom svoju ličnu kartu!

Na osnovu Međunarodne poslovne politike, svi distributeri koji potpišu prijavnu listu (ugovor), stiču pravo na kupovinu 
proizvoda neposredno od FLP-a. Međutim, registrovani distributeri postaju tek posle prve kupovine, uz dokaz o predaji 
drugog primerka prijavne liste sa pečatom.

SAOPŠTENJA        CENTRALNE KANCELARIJE

Ispravka

U aprilskom broju našeg magazina u izveštaju iz Londona su zbog tehničke greške izostale fotografije dr Endre Nemeta i Agneš 
Lukači, dr Katalin Pirkhofer dr Šerešne i dr Endrea Šereša, kao i Gizele Botis i Mariusa Botisa, koji su se kvalifikovali 

za Profit šering. Ovim putem im se izvinjavamo i želimo im puno uspeha u radu.



NOVOSTI
Telecentar raspolaže i ZELENIM brojem: 
06-80/204-983 Ova usluga funkcioniše radnim 
danima od 12:00 do 16:00  i potpuno je 
besplatna. Naravno, Telecentar se može zvati i 
na ranije datim brojevima: +36-1/297-5538,
+36-20/456-8141, +36-20/456-8143

KALENDAR
BUDIMPEŠTA:  – Dan uspeha: 22. 05. 2010.; 
Dan uspeha: 24. 07. 2010.; Dan uspeha: 11. 09. 
2010.; Dan uspeha: 16. 10. 2010.; Dan uspeha: 
20. 11. 2010.; Dan uspeha: 18. 12. 2010.  

NARUČIVANJE PROIZVODA
Oni kupci koji proizvode ne preuzimaju 
lično ili putem opunomoćene osobe, 
narudžbe mogu predati na sledeći način:
– telefonom – kada naš saradnik pruža tačne 
informacije o krajnjem iznosu, bodovnoj vred-
nosti i taksi isporuke narudžbe: +36-1/297-
5538, +36-1/297-5539; mob. tel: +36-20/456-
8141, +36-20/456-8149;
zeleni broj: +36-80/204-983 
(može se zvati bez naknade svakog 
radnog dana od 12:00 do 16:00)
– sms-om na tel. broj +36- 20/478-4732;
– Internetom na veb strani www.flpseeu.com !

To je najsigurnije i najkomotnije rešenje, 
ne samo sa aspekta neposredne kupovine 
proizvoda, već i zbog evidencije naručivanja. 
Ovo je izuzetno sredstvo i u slučaju savetovanja 
za upotrebu proizvoda, jer je ova ponuda 
privlačna za sve zainteresovane. Sve bodovne 
vrednosti naručenih proizvoda se dodaju 
aktuelnom bodovnom saldu u roku od 24 
sata. Robna kuća na Internetu se može dobiti 
i neposredno na adresi www.flpshop.hu a 
bodovni saldo se može pratiti na veb strani 
www.foreverliving.com

KUPOVINA SA POPUSTOM
Naši poslovni partneri koji imaju mađarsko 
državljanstvo, nagradu koju dobiju na osnovu 
lične kupovine mogu iskoristiti i u obliku 
povoljnije kupovine. Krajnji iznos računa 
kupovine ćemo na vašu molbu umanjiti za iznos 
popusta i za toliko ćete manje platiti.
Proces kupovine sa popustom:
1. Izjava. Ako želite koristiti ovu mogućnost, 
onda treba da popunite odgovarajući formular.
2. Kupovina. Sistem automatski umanji krajnji 

iznos u visini popusta. Međutim, kod kupovine 
ta svota ne može da premaši 35% od neto iznosa 
krajnjeg računa i taj proces se stalno ponavlja.
3. Informisanje. Svoti koja se svakog meseca 
može koristiti, mi svakog 15. u mesecu 
dodajemo nove popuste, koji su nastali prilikom 
kupovine prethodnog meseca. Informacije o 
aktuelnoj svoti vašeg popusta možete dobiti 
lično ili putem opunomoćene osobe od naših 
saradnika, nakon što priložite legitimaciju, koja 
ima fotografiju. O daljim pojedinostima pitajte 
svog sponzora ili naše saradnike.

ISPORUKA
Želimo da ukažemo distributerima u Mađarskoj 
na uslugu naše firme za isporuku proizvoda. 
Na ovaj način, Vi najduže za dva dana – posle 
usklađivanja termina – dobijate traženu 
narudžbinu u bilo kom delu zemlje. Proizvodi se 
moraju preuzeti u roku od 48 sati, inače ćemo 
poništiti račun i povući bodove. Cena naručenih 
proizvoda i taksa prevoza se plaćaju pouzećem. 
Ako vrednost kupovine prelazi 1 bod, Društvo 
snosi troškove prevoza.

KORISNE INFORMACIJE
Molimo poštovane distributere da pored prijavne 
liste u buduće predaju fotokopiju preduzetničke 
legitimacije i za prethodni period! U buduće 
ćemo nagrade uplatiti tek po prilaganju traženih 
dokumenata! Naši poslovni partneri u Mađarskoj 
koji traže da se račun ispuni na ime firme, koja 
je u njihovom vlasništvu, to mogu uraditi samo 
u slučaju ako naša kancelarija dobije potrebne 
ispunjene formulare, odnosno fotokopiju 
dokumenata firme o dokazu vlasništva. Opširne 
informacije u vezi toga možete naći na oglasnoj 
tabli naše kancelarije, a možete dobiti i usmene 
informacije od naših saradnika.
Telefonski brojevi naših lekara 
stručnjaka:
dr Gabriela Kašai: +36-20-234-2925
dr Brigita Kozma: +36-20-261-3626
dr Laslo Mezoši: +36-20-251-9989
dr Endre Nemet: +36-30-218-9004
dr Edit Reves Šiklošne: +36-20-255-2122
Telefonski broj našeg nezavisnog 
lekara stručnjaka:
dr Đerđ Bakanek 20-365-5959

Upotrebu proizvoda Forever Living 
Productsa preporučuje Savez alternativne 
medicine Mađarske.

PREDSTAVNIŠTVA Forever Living Products
• Centar za edukaciju (Budimpešta):
1067 Budapest, Szondi utca 34.
tel.: +36-1/269-5370, +36-20/253-3614
Nosilac projekta: dr Čaba Gothard
Od 1. marta se menja radno vreme magacinu u 
Sondi ulici: od ponedeljka  
do petka od 10:00 do 21:00.
• Centralna uprava u Budimpešti:
1183 Budapest, Nefelejcs u. 9–11.
imejl: flpbudapest@flpseeu.hu
tel.: + 36-1- 291-8995, + 36-20-465-6280
Direktor zemlje: dr Šandor Miles 
Ekonomski direktor: Rudolf Kadaš 
tel.: + 36-1-291-8995/103. lokal
Finansijski direktor: Gabriela Veber Rokašne 
tel.: + 36-1-291-8995/171. lokal
Direktor kontrole: Žolt Šuplic 
tel.: + 36-1-291-8995/181. lokal
Direktor za međunarodni obačun i računarsku 
tehniku: Eržebet Ladak
tel.: + 36-1-291-8995/160. lokal
Direktor obezbeđenja: Bernadet Husti 
tel.: +36-1-291-8995/194. lokal
Centralna uprava (sekretarijat): 
Žuža Gero +36-1-291-8995/158. lokal, 
mobil: + 36-20-593-8205 
Valeria Kišmarton 107. lokal, 
mobil: + 36-20-572-2964
Žužana Petroci 106. lokal, 
mobil: + 36-20-230-9759
Monika Vida 159. lokal,  
mobil: + 36-20-200-3303
• Regionalna uprava u Debrecinu:
4025 Debrecen, Erzsébet u. 48.
tel.: +36-52/349-657, +36-20/914-2945
Regionalni direktor: Kalman Poša
• Regionalna uprava u Segedinu:
6721 Szeged, Tisza Lajos krt. 25
tel.: +36-62/425-505, +36-20/251-1712
Regionalni direktor: Tibor Radocki
• Regionalna uprava u Sekešfehervaru:
8000 Székesfehérvár 
(Stolni Beograd) Sóstói út 3.
tel.: +36-22/333-167, +36-20/467-8603 
Regionalni direktor: Tibor KiŠ
Forever Resorts
• Hotel Dvorac Sirak
3044 Szirák, Petőfi u. 26.
tel.: +36-32/485-300, 
faks: +36-32/485-285
Direktor hotela: Katalin Kiraly
Veb strana: www.kastelyszirak.info

SAOPŠTENJA PREDSTAVNIŠTVA U MAĐARSKOJ

FOREVER  2010/0528
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28. 05. – 06. 06. 

06:00 i 18:00 Himna Forevera
06:05 i 18:05 Rolf Kip:
  Metode rada i sredstva za rad
06:45 i 18:45 Ilike Lajošne Tašnadi:
  Šta za mene znači nivo 
  menadžera? 
07:15 i 19:15 Tinda Ibolja Časar:
  Jedna lepa godina za članove 
  Prezidents kluba
07:50 i 19:50 Džon Kertis:
  I ti možeš da sijaš 
  kao dijamant
08:50 i 20:50 Robert Varga: U poletu
09:20 i 21:20 dr Eva Sabo Baranjne:
  Specijalista ortopedske
  hirurgije u Foreveru
09:40 i 21:40 Čaba Tot:
  Radim na Profit šeringu
10:30 i 22:30 Michael Strachowitz:
  Osnove uspeha, atitida, 
  motivacija, tehnika
11:30 i 23:30 dr Edit Reves Šiklošne: 
  Uloga Aloe vere u zaštiti 
  zdravlja  
12:00 i 00:00 Robert Varga:
  Ciljevi, unutrašnja motivacija 
12:35 i 00:35 Aranka Vagaši:Važnost 
  predstavljanja predavača
12:55 i 00:55 Žolt Fekete: Kako 
  organizujem posao
13:30 i 01:30 Tinda Hajčik: NDP, 
  zaslužuješ još više
14:15 i 02:15 Emil Tonk:  
  Preduzetništvo je vrednost 
  – Kako da predstavljamo 
  naše vrednosti?
14:55 i 02:55 Emil Tonk: Obučavanje 
  rukovodilaca
15:25 i 03:25 Aranka Vagaši: 
  Budi uspešan!
15:45 i 03:45 dr Adolf L. Koša: Moji 
  ostvareni snovi i ciljevi
16:15 i 04:15 Žan Mari Lurel
17:25 i 05:25 Diana Pejdž
17:40 i 05:40 Mikloš Berkič: 
  Tri puta osam

10. 06. – 17. 06.

06:00 i 18:00 Himna Forevera 
06:05 i 18:05 dr Marija Ratković: Zašto je 
  važna upotreba FLP proizvoda  
  u svakodnevici? – 
  100% iskustva sa proizvodima
06:40 i 18:40 dr Ana Šmic: Uticaj ishrane u  
  nastanku bolesti
07:10 i 19:10 Čaba Tot: Osnove 
  marketing mreže
07:40 i 19:40 dr Endre Nemet: 
  Profit pripada meni
08:05 i 20:05 Ištvan Utaši: 
  Promena je dobra
08:30 i 20:30 Jožef Sabo: Vratio sam se kući
08:55 i 20:55 Safet Mustafić: Dobrovoljno
  i odgovorno
09:25 i 21:25 Agneš Klaj: 
  Kada, ako ne sada?
10:00 i 22:00 Ilike Zoltane Silađi:
  Godine ništa ne znače
10:30 i 22:30 Silvia Lip i Mihalj Molnar: 
  Postali smo Osvajači, 
  ili na putu uspeha
10:55 i 22:55 Mikloš Berkič 
11:25 i 23:25 Atila Gidofalvi 
  i Mikloš Berkič:
  Šta želiš od ovog života?
12:20 i 00:20 Grupa „Android” i izbor za  
  mis Sonya
13:30 i 01:30 Michael Strachowitz:
  Tri ključa za uspeh
14:20 i 02:20 dr Endre Šereš:
  I lekar je bio supervizor
14:45 i 02:45 Jožef Sabo: 
  Počeo sam u Štutgartu – 
  Prvo javljanje iz Nemačke
15:25 i 03:25 Tinda Hajčik: Kako ih 
  koristiš? 
15:55 i 03:55 dr Ana Šmic: Šta i kako da  
  radimo tokom leta?
16:20 i 04:20 Katrin Bajri
17:20 i 05:20 dr Edit Reves Šiklošne: 
  Prirodni antioksidansi u  
  prevenciji i lečenju

www.flpseeu.com
07. 06 – 10. 06. 2010. 

non-stop Dan uspeha

18. 06. – 01. 07.

06:00 i 18:00 Himna Forevera
06:15 i 18:15 Rekapitulacija  
07:20 i 19:20 Emil Tonk: 
  Shvati ozbiljno!
08:00 i 20:00 Aranka Vagaši i Andraš Kovač: 
  Cogito Ergo FLP 
  (Razmišljam, znači FLP)
08:30 i 20:30 Endre Tordai i Irma Sep 
  Tordaine: Novi snovi, novi  
  ciljevi, novi podsticaji
09:00 i 21:00 dr Čaba Gotard: Cena 
  uspeha
09:20 i 21:20 A.J. Kristijan: Komunikacija,  
  izgradnja kontakata
09:45 i 21:45 Ejdan O'Hare:
  FLP Evrope
10:45 i 22:45 Reks Mon: 
  Predavanje (sa titlom)  
11:20 i 23:20 Žolt Jozo i Judit Molnar: 
  Podsticajni elementi u FLP-u 
11:45 i 23:45 Tibor Pap i Tiborne Pap: 
  Timski rad
12:15 i 00:15 dr Endre Nemet: 
  Volim naš Marketing sistem
12:40 i 00:40 Atila Gidofalvi: Našao sam  
  svoje mesto
13:25 i 01:25 Marian Seker:
  Uspeh za mene ima 
  životni značaj
13:50 i 01:50 Eva Varadi: Šta možemo  
  postići?
14:15 i 02:15 Reks Mon: Predavanje
14:50 i 02:50 Jožef Hajnbah i dr Eržebet  
  Nika: Postali smo senior  
  menadžeri
15:15 i 03:15 Ibolja Tinda Časar: Jedna lepa  
  godina za članove 
  Prezidents kluba
15:45 i 03:55 dr Đerđ Bakanek: Kako  
  izgleda zdravlje sa aspekta  
  Forevera?
16:15 i 04:15 Kristian Šlep: FLP sa mog  
  aspekta
16:30 i 04:30 dr Čaba Gotard: Komunikacija  
  je sredstvo za stvaranje 
  kontakata
17:10 i 05:10 Mikloš Berkič: Tri puta osam
17:30 i 05:30 Veronika Lomjanski:
  I ja sam bila supervizor

program na internetu
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KontaKt

Za avionsku kartu: Žuča Gero, imejl: rally@flpseeu.hu • Organizacija Super relija: Žužana Petroci, imejl: flpbudapest@flpseeu.hu
Kvalifikacija za reli ne znači automatski i prisustvo. Molimo da želju za prisustvom potvrdite najkasnije do 20. maja 

na imejl adresi: flpbudapest@flpseeu.hu

MESto oDRŽaVanJa RELIJa

Denver Convention Center • 700 14th Street, Denver, CO 80202

PRogRaM

Četvrtak, 12. avgust: Trening „Fly like an Eagle” (Leti kao orao) i predstavljanje novih proizvoda;
Petak, 13. avgust: Super reli 1 i Takmičenje Miss Sonya (dnevna šminka) ;

Subota, 14. avgust: Super reli 2 i Takmičenje Miss Sonya (šminka za veče) i objavljivanje rezultata.

• 1500 bodova: avionska karta za dve osobe, smeštaj za četiri noćenja, dve ulaznice za reli i jedan reli-paket
• 1000 bodova: smeštaj za tri noćenja i dve ulaznice za reli

• 750 bodova: smeštaj za jedno noćenje i dve ulaznice za reli
• 500 bodova: dve ulaznice za reli

• 250 bodova: jedna ulaznica za reli

KVaLIFIKoVanI Za SUPER 
I SILVER RELI
7500 cc
Berkics Miklós 
Szabó József & Szabó Józsefné

5000 cc
Gidófalvi Attila & Gidófalvi Attiláné
Krizsó Ágnes 
Stevan Lomjanski & Veronika Lomjanski

2500 cc
Varga Róbert 
dr Kósa L. Adolf 
Halomhegyi Vilmos 
Herman Terézia 
Halmi István & Halminé Mikola Rita 
Botis Gizella & Botis Márius 
Leveleki Zsolt & Leveleki Anita 
Vágási Aranka & Kovács András 
Tóth Sándor & Vanya Edina 
Budai Tamás & Budai Schwarcz Éva 
Biró Tamás & Biró Diána 
Bruckner András & dr Samu Terézia 
Fekete Zsolt & Ruskó Noémi 
Senk Hajnalka 

KVaLIFIKoVanI Za SUPER RELI
1500 cc
Juhász Csaba & Bezzeg Enikő 
Utasi István & Utasi Anita 
dr Németh Endre & Lukácsi Ágnes 
Hertelendy  Klára  

Tihomir Stilin & Maja Stilin
Marija Buruš & Boško Buruš
dr Seresné dr Pirkhoffer Katalin 
& dr Seres Endre 
Kis-Jakab Árpád & Kis-Jakabné Tóth Ibolya 
Szegfű Zsuzsa & Pintér Csaba 
Varga Géza & Vargáné dr Juronics Ilona 
Rózsahegyi Zsoltné & Rózsahegyi Zsolt 
Lapicz Tibor & Lapiczné Lenkó Orsolya 
dr Kovács László & dr Kovács Lászlóné 
Szépné Keszi Éva & Szép Mihály 
Gergely Zsófia & dr Reindl László 
dr Marija Ratković
Gecse Andrea 
Illyés Ilona 
Kibédi Ádám & Ótós Emőke 
Klaj Ágnes 
dr Pavkovics Mária 
Becz Zoltán 
Dragana Janović & Miloš Janović
Éliás Tibor  
Tóth Csaba 
Siklósné dr Révész  Edit & Siklós Zoltán 

1000 cc
Tanács Ferenc & Tanács Ferencné 
Nagy Ádám & Nagyné Belényi Brigitta 
Tanács Erika 
Tóth István & Zsiga Márta 
Székely János & Juhász Dóra 
Haim Józsefné & Haim József 
Papp Imre & Péterbencze Anikó 
Ádám István 

Balogh Anita & Süle Tamás 
Kása István & Kása Istvánné 
Knisz Péter & Knisz Edit 
Sebők Judit 
Hajcsik Tünde & Láng András 
Zlatko Jurović & Sonja Jurović
Csuka György & dr Bagoly Ibolya 
Jadranka Kraljić-Pavletić 
& Nenad Pavletić
Mayer Péter 
dr Farády Zoltán 
& dr Dósa Nikolett 
Gerő János 
& Gerőné Jócsák Julianna Katalin 
Tomislav Brumec & Andreja Brumec
Halminé Kajdi Mónika & Halmi Tamás 
dr Keresztényi Albert 
Jožefa Zore  
Bakó Józsefné & Bakó József 
Tamás János & Tamás Jánosné 
Oltvölgyiné Zsidai Renáta 
Orosz Ilona & dr Gönczi Zsolt
Szekér Marianna
Molnárné Kalcsu Klára 
Csürke Bálint Géza & Csürke Bálintné 
Tasnády Beáta & Vörös Zoltán 
dr Molnár László 
& Branka Stantić Molnár
Mirjana Mičić & Vilmoš Harmoš
Bali Gabriella & Gesch Gábor 
dr Schmitz Anna & dr Komoróczy Béla
Rex Alexander 
Visnovszky Ramóna & Bognár Gábor
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750 cc
Vanyáné Dánffy Beáta & Vanya László
Kovács Gyuláné & Kovács Gyula
dr Steiner Renáta
Darabos István & Darabos Istvánné
Horváth Andrásné
Sulyok László & Sulyokné Kökény Tünde
Hári László 
Léránt Károly & Lérántné Tóth Edina
Miklós Istvánné & Tasi Sándor
Nagy Katalin 
Bakóczy Lászlóné 
Vitkó László
Bánhegyi Zsuzsa & dr Berezvai Sándor
Lipp Szilvia & Molnár Mihály
Gecző László Zsoltné & Gecző László Zsolt
Kincses János & Kincses Jánosné
Heinbach József & dr Nika Erzsébet
Koródi Kovács Elizabetta & Koródi József
Mészáros Istvánné
Schönfeld Szilvia
dr Kiss Ferenc & dr Nagy Ida
Fittler Diána
Manda Korenić & Ecio Korenić
Révész Tünde & Kovács László
Boskó Hilda & Boskó Béla
Futaki Gáborné 
dr Olivera Miškić & dr Ivan Miškić
Váradi Éva 
Goran Dragojević & Irena Dragojević
Kovács Gábor & Csepi Ildikó
Hofbauer Rita & Gavalovics Gábor
Menkó Éva 
Orosz Lászlóné
Vaselije Njegovanović
Perina Péter & Rumpler Viktória
Bánhidy András
Marija Nakić  
Papp Tibor & Papp Tiborné
Hegedűs Árpád & Hegedűsné 
Lukátsi Piroska Marietta
Varga Józsefné 
Németh Sándor & Némethné Barabás Edit
Köves Márta 
Hegedűs Ervin & Hegedűsné Ponyi Tímea
dr Pásztorné Császár Ibolya Tünde
Kardos Zsolt & Kardos Anita
Miodrag Ugrenović & Olga Ugrenović

500 cc
Gecző Éva Krisztina
Tóth Andrea 
Rinalda Iskra & Lučano Iskra
Dominkó Gabriella & Géczi László

Vladimir Jakupak & Nevenka Jakupak
Bognárné Maretics Magdolna 
& Bognár Kálmán
Gulyás Melinda 
Sebők Attila 
dr Kardos Lajos & dr Kardosné 
Hosszú Erzsébet
Muladi Annamária 
Wehliné Mezei Aranka & Wehli Péter
Keszlerné Ollós Mária & Keszler Árpád
Jozó Zsolt & Molnár Judit
Tóth Zoltán & Horváth Judit
Oláh Gábor 
Sonja Knežević & Nebojša Knežević
Kárpáti Zoltánné & Kárpáti Zoltán
Vesna Kuzmanović & Siniša Kuzmanović
Babály Mihály & Babály Mihályné
Subhija Mustafić & Safet Mustafić
Szabó Zoltánné & Szabó Zoltán
Bodnár Zoltán & Bodnárné Tóth Ágota
Futaki Ildikó 
Olajos András 
Térmegi Lászlóné & Térmegi László
Jožica Arbeiter & dr Miran Arbeiter
Zachár-Szűcs Izabella & Zachár Zsolt
dr Aleksandar Petrović 
& Mirjana Đuknić Petrović
Mrakovics Szilárd & Csordás Emőke
Bársony Balázs 
& Bársonyné Gulyka Krisztina
Rácz Zoltán & Rácz Gabriella
Anna Darkecco-Spasojević 
& Dario Darkecco-Spasojević
Lukács László György 
dr Rokonay Adrienne 
& dr Bánhegyi Péter
Lantos István & Juhász Renáta
Róth Zsolt & Róthné Gregin Tímea
Király Krisztina 
dr Dušanka Tumbas
Daniela Ocokoljić
Strifler Lászlóné & Strifler László
Szabó Ildikó 
Dobsa Attila & Dobsáné Csáki Mónika
Milan Mitrović Pavlović & Biljana Pavlović
Tóth Róbert László & Tóth Róbert Lászlóné
Milanka Milovanović 
& Milisav Milovanović
Siposné Hirsch Judit & Sipos Ernő
Máté Kiss Imre 
Schubertné Zsákai Ágnes 
Boro Ostojić & Mara Ostojić
Szabados Zoltán & Szabadosné 
Mikus Emese

Szeles Róbert & Weigand Ágnes
Géringer Ágnes & Ifj. Lukács Gábor
Erdős Attila & Bene Írisz
Balogh Tünde 
dr Karácsony Sándorné 
Ferencz László 
dr Csisztu Attila 
Mussó József & Mussóné Lupsa Erika
Bojtorné Baffi Mária & Bojtor István
Mentes Gábor & Mentesné Tauber Anna
Kovács Zoltán & Kovácsné Reményi Ildikó
Botka Zoltán & Botka Zoltánné
Abonyi Tóth István 
dr Surányi Katalin & dr Gazdig Sándor
Margareta Šukser & Marijan Šukser
dr Debrődi Mária & Vágott Sándor
Hajdu Veronika 
Haraszi Pálné & Haraszi Pál
Hollóné Kocsik Judit & Holló István
Szabó Péter 
Kemenczei Vince & Tamási Krisztina
dr Predrag Lazarević 
& dr Biserka Lazarević
Juhász Gusztávné & Juhász Gusztáv
Fehérvári Antal & Fehérváriné 
Kovács Zsuzsanna
Túri Lajos & Dobó Zsuzsanna
dr Lukács Zoltán 
& dr Lukácsné Kiss Erzsébet
Garáné Réh Sylvia & Gara Pál
Ivan Katić & Mirjana Mesaroš Katić
Jancsik Melinda
Ivanka Miljak Rill & Rill Rolf
Vesza Erzsébet 
Németh Antal & Németh Antalné
Zoran Ocokoljić
Mester Miklós 
Rusák Rozália Erzsébet & Rusák József
dr Kálmánchey Albertné 
& dr Kálmánchey Albert
Gáspár József & Hegedűs Judit
Birkás Attila 
Dobai Lászlóné & Dobai László
Ferencz  Lászlóné & Ferencz László
Mezőfiné Jakab Ildikó & Mezőfi Emil
Molnár Zoltán 
Simon János 
Czakó Csaba 
Temesváriné Ferenczi Ágnes 
& Temesvári Andor
Damásdi Ildikó 
Kota Izabela Barbara 
Abuczki Attila & Abuczkiné Kiss Ágnes
Kontra József 



Nagyné Ország Beatrix 
Varga Zsuzsa 
Gombás Csilla Anita & Gombás Attila
Veres Zoltán & Veresné Csernák Mónika
Tiszavölgyi Gabriella & Zsíros László
dr Sonja Jović Ranđelović
& Dragan Ranđelović
dr Vörös Mariann & Sámoly Ferenc
Szentgyörgyi János 
dr Rédeiné dr Szűcs Mária 
& dr Rédei Károly
Csillag Adrienn & Lányi Roland
Szabó Roland & Szabó Anita
Szakál Istvánné & Szakál István
Kovács Anna Mária & Gottwald László
Hartmann Ádám 
& Hartmann-né Semsei Katalin
Kárpátiné Novák Ágnes & Kárpáti József
Fövényi Istvánné 
Bertók M. Beáta & Papp-Váry Zsombor
Oszbach Tiborné & Oszbach Tibor
Tordai Endre & Tordainé Szép Irma
Hanyecz Edina 
Rajnai Éva & Grausz András
Vesna Brence Jović & Dušan Jović
Seresné Bathó Mária & Seres János

250 cc
Szolnoki Mónika 
Németh Andrea 
Tóth Tímea 
Vargáné Házi Ildikó & Varga Mihály 
Székely Borbála 
Bernáth Annamária
Szigetvári Ferenc & Szigetvári Ferencné
Burger Katalin
Csetfalvi Attila 
Vejtey Miklós
Réfi Lászlóné
Kulcsárné Tasnádi  Ilona & Kulcsár Imre
Szép Margit & Till György
Jávorszky  László & Jávorszky Lászlóné
Rokaly Sándor & Barazsuly-Czintus 
Magdolna Adél
Téglás Gizella
Ifj. Szepesi István 
T. Nagy Sándorné & T. Nagy Sándor
Kovács György & Kovácsné N. Bernadett
Vargáné dr Fekete  Valéria & Varga István
Kékesi Gábor
Szeghy Mária
Jasminka Petrović & Mirko Petrović
Kompp Rezsőné Czervá Ibolya & 
Soltész József
Hubacsek Ágota
Kiss Istvánné & Kiss István
Major István & Majorné Kovács Beatrix
Rusák Patrícia 
Petrinjac Željka & Predrag Petrinjac
Sebők Andrea

Zoran Runjajić & Jasna Runjajić
Tóth János
Strboja Jovanka & Strboja Radivoj
dr Fábián Mária 
Micašević Nada
Schleppné dr Kasz Edit & Schlepp Péter
Széplaki Ferencné & Széplaki Ferenc
Kernya Brigitta
Majoros Éva
Slobodan Antonijević & Biljana Antonijević
Nadica Marić Jahno & Aleksa Jahno
Kun Gábor & Kunné Páger Judit
Seres Máté & Seres Linda
dr Botos Mária 
Keneseiné dr Milics Margit 
& Kenesei Gyula
Dubravka Calušić & Ante Calušić
Fersch Mártonné & Fersch Márton
Zrinka Vranes
Savka Varajić
Ljiljana Pantić-Milanović  
dr Horváthné Ollrám Tünde & 
dr Horváth István
Ruszbachné Szarvas Mária
Szabó Péter & Szabóné Horváth Ilona
Markó Mária & Markó Antal
Balázs Krisztina 
Futó Lászlóné & Futó László
Zsolnay Zsuzsanna & Berecz Zoltán
Siniša Blašković  
Dragana Žurka  & Radiša Žurka
Vígh Sándorné & Vígh Sándor
Sitkei Zoltán & Sitkei Tímea
Matos Katalin 
Marica Kalajdžić
Fejszés Ferenc & Fejszésné Kelemen Piroska
Milena Petrović & Milenko Petrović
Dušan Draščić & Marija Draščić
Csontos Mariann 
Szentesi Anna 
Kúthi Szilárd
Rezván Pál & Rezvánné Kerék Judit
Tímár János & Tímár Jánosné
dr Dezsényi Emese 
Milan Milutinovic  
Andrea Zantev  
Nagy Eszter 
Rusvai Miklósné & Rusvai Miklós
Kasza Katalin & Kasza Csaba
Kőrössy Zoltán & Kőrössyné Behán Rozália
Kurta Péterné & Kurta Péter
Mila Davidović & Dragan Matić
Borbély Gáborné 
Hartyányi Julianna 
Pere Hilda & Szarka Csaba
Minorits Péter & Minoritsné Bogár Andrea
Móricz Edit 
Kleinné Sipos Ágnes & Klein Miklós
Thuri Nagy Lajos & Oláh Henrietta
Gyurik Erzsébet & Sándor József

Almásiné Menyhárt Mónika & Almási Zsolt
Keneseiné Szűcs Annamária 
Ilovai Tamás & Ilovai Krisztina
Dr Erdei Péterné & dr Erdei Péter
Gelegonya Klára Judit & dr Ujhelyi János
Farkas Balázs & Farkasné Szivér Anita
Jasna Hrnčjar  
Márton József & Mártonné Dudás Ildikó
Nagy Zoltán & Nagyné Czunás Ágnes
Rácz Edit & Holczer Tibor
Rózsáné Takács Tímea & Rózsa Imre
Ksenja Batista  
Balogh Attila & Baloghné Ardai Zsuzsanna
Pakocs Yvett 
Bekk Zoltánné & Bekk Zoltán
Kepe Andrej & Miša Hofštätter
Jagoda Leskovar  & Tajmir Mrduljaš
Verica Stevanović  
Altmann  László 
Stojanka Paligorić & Aleksander Paligorić
Vizsnyai  Róza 
Greksa Zsolt & Greksáné Martin Mónika
Kovács Mihályné & Kovács Mihály
dr Molnár Erzsébet 
Snežana Lozajić Dimitrovski & Hristo 
Dimitrovski
Farkas Gáborné & Farkas Gábor
Kunkli Imréné & Kunkli Imre
Szántó József 
Gallai Attila & Gallainé Bóka Viktória
Sárffyné Gutmann Zsuzsa & Sárffy János
Hargitai András & Szabó Nikoletta
Orbán Tamás 
Ramhab Zoltán & Ramhab Judit
Csiki Jánosné & Csiki János
Balázs Tamás 
Varga Attila & Papp Krisztina
Czap Anita 
Toldi Lászlóné & Toldi László
Selyutina Karina 
Benedeczki Mihályné & Benedeczki Mihály
Silvana Grbac & Vigor Grbac
Slavica Marić
Becker Péterné 
Dušica Popovac & Ratko Popovac
Csiki Józsefné & Csiki József
Dr Szabóné Matusek Edit & dr Szabó János
Petrovai Tamásné & Petrovai Tamás
Svetlana Njegovanović
Tatjana Nikolajević & Bogdan Nikolajević
Varga Tiborné & Varga Tibor
Danica Bigec
Czifra Istvánné & Czifra István
Bata Orsolya & Holló Szilárd
Ráth Gábor 
Váradi Nikoletta 
Raj Lajosné & Raj Lajos
Pardi Zoltán 
Horváth Lászlóné & Horváth László
dr Lovasné Tóth Ottilia 
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Keszthelyi Gábor & Keszthelyi Erika
Patkós Györgyi & Patkós Péter
Puskás Zsolt & Palásti Mária
Mályi Rudolfné & Mályi Rudolf
Zvezdana Jovanović
dr Sziberth László & dr Sziberth Lászlóné
Slavisa Ilić & Ljiljana Ilić
Golub Vasilija 
Zeitz Mária & Boros Miklós
Czuczi Bernadett & Varga András
Kilián Jánosné & Kilián János
Pápai Zita 
Boban Zečević & Dušanka Zečević
Horváthné Gabrovits Sarolta & Horváth 
László Miklós
Makai István & Makai Istvánné
Kocsis Dánielné 
Stahlmayer Sándor 
Torma Károly & Tormáné 
Boldog Zsuzsanna
Bakura József 
Torcom Julia
Slobodanka Buljan & Stanislav Buljan
Ifj. Bekk Zoltán 
Oberst László 
Ujj Zoltán & Solner Józsefné
Erdődi István & Erdődiné Molnár Zsófia
Kálmán Zsolt 
Borbáth Attila & Borbáth Mimóza
Nagy Gabriella & Nagy Ervin
Vajda Lászlóné & Vajda László
Ivan Ciler  
Kiss Józsefné & Kiss József
dr Mokánszki  Istvánné 
& dr Mokánszki István
Pataki Zsolt & Pataki Éva
Mitró Attila 
dr Sági Vincéné & dr Sági Vince
Takács Tamás & Takács Tamásné
Zoran Njegovanović
Böröcz Péter & Böröczné Ölbei Katalin
Tanja Jazbinšek
Bánki László & Bánkiné Takács Márta
Bodnár Józsefné & Bodnár József
Csontos Gábor 
Biró Attiláné & Biró Attila
Jobbágy Sándorné & Jobbágy Sándor
Ružica Dimitrić & Živorad Dimitrić
Görbics Orsolya Judit & Demcsák L. Miklós
Ljiljana Šaf & Vladimir Šaf
Nagy Tímea & Varga László
Stegena Éva 
Ingár Tibor & Haga Anikó
Glavinka Željko & Glavinka Nedeljka
Csáthyné Hengán Ágnes & Csáthy András
Orosi Gergely 
Jassek Beáta
Dr Dóczy Éva & dr Zsolczai Sándor
Mészárosné Varga Márta & Mészáros István
Skáfár István & Skáfárné Vásár Amália

Nádhera Roland & Nádhera Rolandné
Evica Nužda & Milan Nužda
Kovácsné Csóka Bernadett 
& Kovács Péter
Szikszay István Zoltánné 
& Szikszay István Zoltán
Kovács Ágnes 
Börcsök József 
& Börcsökné Monostori Ibolya
Horváth Zoltán & Horváth Zoltánné
Podmaniczkiné Molnár Brigitta 
& Podmaniczki Péter
Szabó Ferencné & Szabó Ferenc
Tóth Antal & Tóth Antalné
Antalné dr Schunk Erzsébet & Antal Gyula
Bocskainé Makó Enikő & Bocskai Krisztián
Darabos Tamás 
Jozó Antalné 
Magyar Győzőné 
dr Rozmaring Mirkov & Jovica Mirkov
Zóka Margit 
Bötkösné Molnár Erzsébet 
dr Bozó Melinda 
Csuti Róbert 
Sreten Nikolin & Ilona Nikolin
Jordan Aleksov & Ljubica Aleksov
Szepesi Tibor & Szepesiné Holló Edina
Kondi Gabriella & Kondi Péter
Csürke Elek & Csürke Elekné
Szilágyi Zoltánné & Vojisláv Konstantinović
Pesáné Nagy Katalin 
Kurucz Levente & Kurucz Leventéné
Tábit István & Tábitné Csányi Anna
Branko Bojović
Móczárné Putnoki Zita & Móczár Béla
dr Goran Franjić
Kovács Gábor Zsolt 
dr Szabó Tamásné & dr Szabó Tamás
dr Saáry Zoltán 
& dr Saáryné dr Peszleg Pálma
Gerencsér József  
& Gerencsérné Bakos Erzsébet
Czomba Lajosné 
Barócsik András & Barócsik Gabriella
Katarina Sredojević & Milutin Sredojević
Kátai Tamás 
Fekete Józsefné
Háhn Adrienn
Pálos Cs. Zoltán
Kapitány Mátyás & Kapitány Mátyásné
dr Kertész Ottó 
& dr Kertészné Szabó Erzsébet
Balázs Nikolett 
dr Végh Judit
Pittenauer Menyhértné 
& Pittenauer Menyhért
dr Francia Boglárka & Jónis Attila
Ifj. Rékasi János & Sisa Zsóka
Horváth Mihály & Unghy Ibolya
Mensura Duran & Mustafa Duran  

Csehi Attiláné & Csehi Attila
Kovács Zsuzsanna
Meliha Dragić & Dragan Dragić
Fülöp Dániel
Daróczy Márk
Ozmicz Sándorné 
Óvári Krisztián
Kiss Zoltán & Kissné Szalay Erzsébet
Seres-Szuharevszki Babett 
Vas Viktória Rita 
Borbély István & Borbély Istvánné
Steiner Imre 
Berta Lászlóné & Berta László
Tóth  László & Tóthné Péczer Erika 
Németh-Lakatos Krisztina & Németh Zsolt
Busák Franciska 
Göncz Éva
Hutóczki Melinda & Hutóczki Ferenc
Szabóné Jakab Mária 
Koledich Antalné & Koledich Antal
Gara Balázs
Radics Tamás & Poreisz Éva
Marosfalvi József & Marosfalvi Józsefné
dr Lőrinczi Ilona
Csobánné Szabó Edit & Csobán Lajos
Aleksandra Petković & Bogdan Petković
Olasz Nikoletta 
Csapó Mária & Kása Zsolt
dr Jelena Vujašin & Dragoljub Vujašin
Barta Csabáné & Barta Csaba
Dr Gáncsné Braun Andrea & 
dr Gáncs László
Rézműves József Árpádné 
Laslo Cipe & Vesna Cipe
Schulhof Ernőné
Wippelhauser Zsolt 
Horváth Patrícia
Dušanka Bakša & Željko Bakša
Kostyál Katalin
Zoran Varajić & Snežana Varajić
Czuczor Aranka 
Bertalan László 
& Bertalanné Koskai Orsolya
Mészáros Csaba & Gulyás Tímea
Kürtös Annamária & Kürtös László
Bicskei Brigitta & Zsibrita Balázs
Krébeszné Bártfai Orsolya & Krébesz János
Hajdu Kálmán & Hajdu Kálmánné
Oltvölgyi Béla
Hódi László & Hódiné Vlasits Imelda 
Zámbó Ádám 
Kocsis Imre & Száraz-Nagy Brigitta 
Szanyi Imre 
Pongrácz Erika 
Zorica Filić & Dragan Filić
Szabics Dániel 
Stér Györgyné & Stér György 
Acél Anna 
Soós István & Soósné Zelei Mária 
Varga Áronné 
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Znala sam da vredi raditi

Posle samo pet godina u ovom poslu, dobila 
si svoj najveći Profit šering bonus. Jesi li 
računala na to?
Kada sam počela da se bavim sa ovim 
poslom, podržao me je samo mali broj ljudi. 
Malo je njih verovalo da se baveći se ovim 
poslom može postati uspešan, i da ću ja baš u 
njemu ostvariti svoje planove. Bez obzira na 
to, mene su podsticali moji snovi. 

Na šta su te podsticali?
Da na vreme ostvarim ono što sam isplanira-
la. Sanjala sam da moje ćerke žive divan život 
i da završim gradnju kuće i bazena još dok 
su mi deca mala. Želela sam da ih naučim da 
cene život i da vladaju svakodnevnim stva-
rima, kao što je upravljanje novcem, pomoć 
starijim ljudima, zaustavljanje sa Mercedesem 
na pešačkom prelazu i propuštanje pešaka... 
Pre nego što smo dobili bonus ček, pozvala 
sam Agi i Ester u hotelsku sobu. Rekla sam 
im da ne znam šta ćemo dobiti, ali da sam 
izuzetno zahvalna za to što sam im ja majka. 
Bila sam najponosnija zbog toga što su na 
pozornici obe stajale pored mene. Naš zagrljaj 
je simbolizovao sve ono u šta verujem. Prizna-
jem, da nije lako biti roditelj u FLP-u, ali sam 
sigurna, da danas moje ćerke ne bi mogle 
zamisliti svoj život bez Forever Livinga. 

Nekada si svoj život ipak zamišljala bez 
Forever Livinga... 
Ustvari, ja sam želela da idem u srednju 
medicinsku školu, ali me nisu primili, jer je 
bio veliki broj prijavljenih. Zato sam izučila 
krojački zanat, zatim završila ekonomsku 

školu i počela da radim u jednoj zlatari. 
1997. godine se moj život iz korena 
promenio, jer smo počeli preduzetništvo u 
FLP-u. Hvala Jožefu Sabou, mom sponzoru, 
koji me je podsticao da krenem ovim putem. 
Samo je on verovao u mene. Danas već imam 
diplomu ekonomskog fakulteta!

Ipak si se odlučila za zdravstvenu struku.
Život piše tako neobične sudbine.

U komadu koji piše život, nekada ima i loših 
scena...
Tako je. Ja ovaj posao nisam počela sama, već 
porodično. Uopšte nisam ponosna na to što 
mi se u međuvremenu raspao brak. Mislim 
da je time moj uspeh još veći, jer sam posle 
tri godine zajedničkog rada sama nastavila 
da razvijam posao. Promenila sam način i stil 
života, jer sam želela da budem dobar primer 
mojim ćerkama, kao što su za mene primeri 
Reks Mon i Ejdan O’Hare.

Ko ti je pomagao, kada si počela da se baviš 
ovim poslom?
Moja porodica, mama, saradnici, a među 
njima moram izdvojiti lične saradnike, u pr-
vom redu Anitu Benke, na koje sam se uvek 
mogla osloniti. Oni su uvek bili uz mene, i 
onda kada sam bila bolesna i nezavisno od 
toga da li je posao išao dobro ili loše. Tako je 
to i danas i osećamo da će tako ostati zauvek, 
jer se naša veza pretvorila u neraskidivo jedin-
stvo. Bez njih ne bih ostvarila uspeh i ne bih 
znala šta da radim sa postignutim rezulta-
tima. Naime, dah uspeha je dodirnuo mnoge 
ljude pre, pored i posle nas, ali bez uspeha: 
mnogi od njih još nisu uspostavili ravnotežu 
u svojim životima. Oni su svoje velike uspehe 
ostvarili u ogromnim kućama, automobilima 
i ulaganjima, međutim pravi rezultat se uvek 
ostvaruje iznutra, u ljudskom biću.

Šta je ono što si ti radila drugačije od njih?
Uvek bih dočekala ono što mi je trebalo i 
nisam se zadovoljavala sporednim stanicama. 
Poklonila sam poverenje ljudima i oni su 

Ona je jedan od najupornijih 
graditelja mreže, koji ujedno ima i 
najmekše srce od svih sagovornika sa 
kojima smo imali priliku da vodimo 
razgovor od početka ove serije. Ima 
li tu protivrečnosti? Agneš Križo nam 
je sama pomogla da ih odagnamo. 
Na kraju razgovora se ispostavilo da 
se može raditi i na njen način. Ili se 
zapravo samo tako i može raditi?
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bili zahvalni, jer su znali da uvek mogu da 
računaju na mene. To nismo radili iz koristi, 
već zbog toga što smo znali da je samo tako 
ispravno.

Iz koristi... Znači da si srela i takve ljude, 
koji sve rade iz koristi. Možeš li im oprostiti i 
ponovo verovati u njih?
Ovo je posao poverenja. Veru prvenstveno 
pokazujemo ličnim primerom. Međutim, 
rezervisana sam prema onima koji su me 
jednom već prevarili, jer se poverenje 
poklanja i održava se dok se ne izgubi. 
Otvorena sam prema svim novim ljudima. 
Volim starije ljude, ali je divan osećaj i rad sa 
mladom generacijom i pružanje pomoći u 
planiranju njihovih ciljeva. Kada sednem sa 
nekim da pregovaram, ja kao da nestajem, 
jer za mene postoji samo sagovornik. Posta-
jem deo uspeha drugih, ali samo u meri u 
kojoj je to potrebno. Puštam da svi razviju 
svoju ličnost. Svesna sam da se blagim 
ukazivanjem na greške one mogu ispraviti, i 
premda je to često bolno ja tu odgovornost 
moram preuzeti. To ponekad ume da bude 
veoma naporno, jer i osmi razgovor u jed-
nom danu, mora da bude istog intenziteta 
kao i prvi. Prvi susret se nikada više ne može 
ponoviti!

Da li si se ti promenila od „prvog susreta” 
do danas?
Naravno. Naime, bez obzira što vodim 
međunarodni posao i veoma sam ponosna 
na svoje poslovne partnere koji samos-
talno rade iako smo udaljeni više hiljada 
kilometara, ja ne smem da stanem! Posao 
se razvija kao i ja, jer i rukovodilac mora 
da se razvije u skladu sa povećanjem broja 
kvalifikovanih saradnika u mreži, koji su 
stupili na nove nivoe. Moramo biti obazrivi 
sa ovim osetljivim uspehom!

Šta je u tome najveći izazov?
Najveći izazov je da se naš život svakodnev-
no odvija kao na otvorenoj pozornici. Ja se 
osećam bolje kada ne moram da nastupam, 
ali to više ne mogu da izbegnem. Ako neko 
želi da ostane čovek, na mestu u svakoj 
situaciji, to traži ogromnu pažnju. Za mene 
je važno, da među publikom vidim one 
kojima smo pomogli da stignu do cilja.

Da li je sve to imalo cenu?
Naravno. Dugo sam paralelno radila dva 
posla. Noću sam planirala, pre podne sam 
krojila, a posle podne sam držala prezen-
tacije. Često sam spavala u kolima (kada 
bih naišla na benzinsku pumpu koja je bila 
zatvorena), a nekada sam ostajala na putu 
zavejana snegom i nisam stizala kući da na 
vreme odvedem ćerke u zabavište ili u školu. 
Bez obzira na to, znala sam da sve to vredi 
raditi! Ne bi imalo nikakvog smisla, da sam 
se predala u međuvremenu.

Da li tvoje ćerke imaju isto mišljenje?
Nadam se da je tako. Mada ih nisam uvek 
ja nosila na posebne časove, kao ostali 
roditelji, i za vreme nedeljnog ručka sam 
često bila kod drugih porodica, i znam da 
se to ne može nadoknaditi, ali bez obzira 
na to, one su u svom detinjstvu uvek mogle 
da računaju na mene. Danas su obe veoma 
odgovorne osobe. Točak vremena se ne 
može okrenuti, ali se baš zbog toga mora pa-
ziti na svaki korak. Bilo je i takvih perioda, 
kada je posao bio u drugom planu, jer 
deca nisu mogla uvek da čekaju na mamu. 
Nekada sam morala doneti i takve odluke i 
nikada se nisam pokajala zbog toga.

Ćerke, Agi i Ester će slediti tvoj put?
Sada je za njih učenje najvažnije. One veoma 
cene našu firmu i vole naše proizvode. Ako 
jednom odluče da žele da nastave mojim 
putem, onda će u njihovom životu početi 
novo poglavlje. Naš salon već sada nosi njihova 
krsna imena: „Ana-Laura salon za lepotu” .

Nekada se vraćamo starim putevima. Ne-
davno si otvorila centar za edukaciju u zgradi 
u kojoj si nekada učila krojački zanat...

Mislim da ne smem da radim samo za 
sebe: želim da ostvarim nešto što će odoleti 
vremenu i da svoje znanje predam sledećoj 
generaciji. Od života sam dobila poklon kao 
iz bajke – uspela sam da kupim zgradu u 
starom delu Sekešfehervara (Stoni Beograd), 
u kojoj sam kao četrnaestogodišnja 
devojčica učila da krojim husarska i 
praznična odela i snežno bele sakoe.  

Pored centra za edukaciju, nadgledaš 
rad i velike kancelarije sa salonom za 
lepotu, koja pruža kompleksnu uslugu sa 
veoma širokim izborom. Čak ni u Foreveru 
nije često da neko razmišlja na tako 
sveobuhvatan način.
Suština izgradnje marketing mreža je na 
početku teško shvatljiva, jer se gradi na 
nevidljivim stvarima i vezama. Želela sam 
da umesto prosečne kancelarije obezbedim 
uslove, koji oslikavaju svet u koji će 
kandidat dospeti, ako se odluči da nam 
pristupi. Znala sam da je svima potrebna 
baza koja pruža sigurnost.

Govorimo o veoma širokogrudom ulaganju. 
Je li bilo rizično?
Bilo je izuzetno rizično, jer sam tada 
nekretnine kupila pomoću zajma! Ja sam 
maksimalist: odlučila sam da ću da ostvarim 
ono što sam zamislila. Kada sam 2001. 
godine sa zastavom Mađarske u ruci stajala 
na pozornici sidnejske opere i kada mi 
je Reks Mon rekao „Agneš, go for gold!” 
(Agneš, traži zlato!), tj., da tražim ljude, 
znala sam da je ovo najbolje mesto na celom 
svetu, ako želim tome da posvetim život.

Da li tvoji saradnici „ugrađuju” istu 
odlučnost u posao, kao i ti?
Bez obzira na to što je opšte mišljenje da su 
ljudi u Mađarskoj nesposobni za jedinstvo, 
došlo je vreme i za to. Za tako nešto je 
potreban pravi rukovodilac... U mom 
timu, u mojoj neposrednoj blizini su pored 
rutinskih dnevnih zadataka, najvažniji 
iskrenost i zajedništvo.

Šta radiš kada si na odmoru? Šta je tada 
tvoj program?
Volim da se bavim jahanjem, čitanjem, 
da razmišljam uz prijatnu muziku i da 
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„I duša ima draž, dragulj srca i praznik 
duha. Ali sa tim ne raspolažu svi, jer 
uslov za to je veličina unutrašnjeg sveta. 
Prvi korak je da o protivniku govorimo 
dobro, drugi korak da mu učinimo 
dobro, da ostavimo neiskorištenu 
mogućnost osvete i da tren pobede 
pretvorimo u velikodušnost. Vrline se 
nikada ne glume, ne oblače svečanu 
odeću, ne spletkare, ne ponižavaju 
nikoga i u najjednostavnijem i 
najkomplikovanijem trenu života, 
ostaju ono što su oduvek bile: vrline.”



uređujem baštu. Ako je radni dan, onda 
radimo punom parom, ali ako je odmor, 
onda koristimo vreme samo za sebe.

Vidim savesnog, ponekad strogog 
rukovodioca, koji je istovremeno osećajna 
žena, čije oči sijaju kada govori o svojim 
bližnjima. Kako se sve to može sjediniti u 
tebi?
Bilo je neverovatno teško izgraditi ovako 
veliku „imperiju”. Ukupno sedam puta sam 
dobila Profit šering bonus. 2006. godine 
je nas trinaest premašilo granicu od 7500 
kredit-bodova. To nije ni malo jednostavno. 
Treba usmeravati odrasle osobe, kojima 
treba da je jasno da se ne koncentrišu na 
mene samo kao na ženu... Potrebno je 
održavati određenu distancu. Ali sam zato 
uvek cenila one muškarce koji su sigurni u 
sebe i znaju da se ponašaju u svakoj situaciji. 
Zahvalna sam za rad onim graditeljima 
mreže, koji svoj posao grade na sličnim 
osnovama kao ja, onako, kako sam im 
pokazala. Hvala im na zajedništvu kako u 
Mađarskoj, tako i u inostranstvu.

Među njima se izdvaja jedan muškarac...
Tako je, našla sam partnera, jer se sudbina 
pobrinula i za to. Upoznali smo se tako što 
je na jednoj izložbi imao štand pored mog. 
Veoma sam ponosna na to, što uz njega 
mogu biti žena, majka i rukovodilac. On je 
veoma emocionalan, iskren i za njega je naša 
sreća veoma važna. Sama ne bih mogla sve 
ovo postići, ali se mi ne oslanjamo jedno na 
drugo kao polu-ljudi, već se pomažemo u 
privatnom životu i u poslu, kao celi ljudi.

Pričala si samo o lepim stvarima, ali svi 
znamo da se život ne sastoji samo od 
njih. Kako neko kao ti – koja si očekivanja 
postavila na veoma visok nivo – prihvata 
neuspehe?
Trebala sam prihvatiti, da se niko ne 
može silom povući na ovaj nivo. Treba da 
napredujemo, učimo i da se razvijamo rame 
uz rame, a ako to ne ide... Ovaj posao može 
da ujedini ljude, ali i da ih prevremeno 
razdvoji. Drugi gubitak je još bolniji: postala 
sam odrasla osoba kada mi je otac poginuo 
u saobraćajnoj nesreći. Tada sam osetila 
kako životni put može lako da se prekine i 

da nije uspeh samo ako neko živi u divnim 
uslovima, već ako su naši bližnji pored nas i 
raduju se našim uspesima.

Sigurno ti često ne veruju kada kažeš da 
imaš ćerke od 18 i 21 godinu. Je li tako?
Stvarno mi ne veruju... Ovu konstituciju 
sam nasledila od roditelja, a to je 
zahvaljujući tome što volim prirodne stvari. 
Važna je lepa spoljašnjost koju moramo 
čuvati, ali moramo negovati i naš unutrašnji 
svet. Mi žene treba da se osećamo kao žene 
od glave do pete: tome je posvećen moj 
salon. Moj moto je: „Postani dovoljno velik, 
da bi služio druge.”

Da li to funkcioniše i u današnjim, nimalo 
lakim ekonomskim uslovima?
Bilo gde u svetu, ako neko zaista želi 
da postigne nešto, da izgradi sebe i ima 
ciljeve, onda je svejedno kakvo je trenutno 
ekonomsko stanje. Važno je samo kako 
gleda na tu situaciju. Tvoj život pripada tebi 
i ti si za njega odgovoran.

Jesi li uvek bila sigurna u sebe?
Kada sam pošla u prvi razred, bila sam 
tako sitna da nisam mogla ni školsku torbu 
da nosim. Kasnije mi je trebalo mnogo 
hrabrosti da krenem ovako ozbiljnim 

putem. Za mene, kao odraslu osobu je 
izgradnja marketing mreže najveći izazov 
i ja ga prihvatam. Nosi me napred važna 
ideja da je svejedno šta se dešava – treba 
da ostanemo iskreni, ne smemo da 
radimo zbog koristi i nikada ne smemo da 
prevarimo nikoga.  

U kom pravcu se može još više razviti? 
Moj lični cilj je da ostanem primerna majka 
mojim ćerkama. Moram ostati dostojna 
svojih roditelja i saradnika kao rukovodilac. 
Saradnja u mom timu svima pruža 
neuništivu emocionalnu energiju. Za mene 
je veoma važno znati, da se moji saradnici 
neće promeniti zbog postignutih uspeha.

Mnoge stvari oko tebe si ti sama 
projektovala. Nameštaj, odeću... Da li 
tvoje srce malo više vuče prema starijim 
stvarima?
Što je jedno drvo starije, preživelo je 
više oluja i zbog toga zrači još većom 
energijom. Ovi komadi nameštaja u sebi 
nose i deo duše majstora, koji ih je izradio 
i zrače toplinom. Kada ih ja smišljam, 
onda oslikavaju okolinu u kojoj živim 
i moju najdublju ličnost. Tako svako sa 
lakoćom može da zna, hoće li se odlučiti 
za svet kao moj.
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Kancelarija u Beogradu: 11000 Beograd, Kumodraška 162., 
tel.: +381 11 397 0127. Radno vreme ponedeljkom, utorkom i 
četvrtkom: 12:00–19:30, sredom i petkom: 09:00–16:30.
Kancelarija u Nišu: 18000 Niš, Učitelj Tasina 13/1., 
tel.: +381 18 514 130,  +381 18 514 131. 
Radno vreme ponedeljkom i četvrtkom: 11:00–19:00, 
ostalim radnim danima: 9:00–17:00.
Kancelarija u Horgošu:  22400 Horgoš, Bartok Bela 80., tel.: 
+381 24 792 195. Radno vreme radnim danima: 8:00–16:00.  

Regionalni direktor: Branislav Rajić.

Forever Living Products Beograd vam stoji na raspolaganju 
sa sledećim uslugama:  
– Naručivanje proizvoda putem telefona – Telecentar; telefon: 
+381 11 309 6382. Radno vreme ponedeljkom, utorkom i 
četvrtkom: 12:00–19:30, ostalim radnim danima: 
9:00–16:30. Prilikom naručivanja putem telefona, 
proizvodi stižu na adresu vlasnika kodnog broja i 
plaća se pouzećem.
– Poštanski troškovi se plaćaju na osnovu dnevne kursne liste 
NBS Srbije, za dan kada je izvršena isporuka, ali te troškove 
FLP Beograd snosi samo u slučaju kada vrednost naručenih 
proizvoda na jednom kodnom broju prelazi 1 bod.
– Putem telefona se ne može vršiti učlanjenje.
– U slučaju naručivanja telefonom uzimamo u obzir samo one 
narudžbine koje su stigle do 25. u mesecu, dok posle tog roka, 
proizvode možete naručiti samo lično u našoj kancelariji.
– Reklamne materijale, formulare, pristupne liste i formulare 
za promenu podataka, možete kupiti i u kancelarijama 
u Nišu i Horgošu.

TELEFONSKI BROJEVI NAŠIH LEKARA STRUČNJAKA:
dr Biserka Lazarević i dr Predrag Lazarević:   
+381 23 543 318
Utorkom 13:00–16:00 i petkom 14:00–16:00, očekuju 
vaše pozive za konsultaciju.
dr Božidar Kaurinović: 
+381 21 636 9575
Sredom i četvrtkom 12:00–14:00 očekuje vaše pozive 
za konsultaciju.

SRBIJA

Kancelarija u Podgorici:
8100 Podgorica, Serdara Jola Piletića 20.; 
tel: +382 20 245 41; tel/faks:  +382 20 245 402. 
Radno vreme ponedeljkom: 12:00–20:00, ostalim radnim 
danima: 9:00–17:00. Svaka poslednja subota u mesecu je radni 
dan. Radno vreme: 9:00–14:00.

Regionalni direktor:  Aleksandar Dakić
– Proizvode možete naručiti na sledećim telefonskim brojevima: 
+382 20 245 412; +382 20 245 402. 
Plaća se pouzećem. Ukoliko vrednost naručenih proizvoda 
prelazi 1 bod, FLP snosi troškove prevoza.

TELEFONSKI BROJ NAŠEG LEKARA STRUČNJAKA:
dr Nevenka Laban:  +382 69 327 127

CRNA GORA

Kancelarija u Ljubljani:
1236 Trzin–Ljubljana, Borovec 3., tel.: 386-1-562-3640. 
Radno vreme: ponedeljkom i četvrtkom: 12:00–20:00, 
utorkom, sredom i petkom: 09:00–17:00. 
Adresa magacina u Lendavi: Kolodvorska u. 14., 9220 Lendava, 
tel: +386 2 575 12 70, faks: +386 2 575 12 71, 
imejl: forever.living@siol.net Radno vreme ponedeljkom:
12:00–20:00, od utorka do petka: 09:00–17:00. 

Regionalni direktor: Andrej Kepe

–  Telefonski broj Telecentra u slučaju naručivanja telefonom: 
+386 1 563 7501. Prilikom naručivanja telefonom, proizvode 
šaljemo na adresu vlasnika kodnog broja. Oni distributeri koji 
žele da naruče proizvode u ime drugih distributera, prethodno 
treba da nabave punomoć dotičnih. Formulare za punomoć 
možete nabaviti u našoj kancelariji. Vreme isporuke proizvoda 
naručenih telefonom, iznosi dva radna dana!

TELEFONSKI BROJEVI NAŠIH LEKARA STRUČNJAKA:
dr Miran Arbeiter: +386 4142 0788

SLOVENIJA

SAOPšTeNJA iz KANceLARiJA       JUgOiSTOčNe eVROPe
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Kancelarija u Bijeljini: 76300 Bijeljina, Trg D. Mihajlovića 3., 
tel.: +387 55 211 784, +387 55 212 605, 
faks: +387 55 221 780. 
Radno vreme radnim danima: 09:00–17:00. 
(Registracija novih distributera nije moguća putem telefona.)
 
Regionalni direktor: dr Slavko Paleksić 

Kancelarija u Sarajevu: 71000, Akita šeremeta do br. 10., 
tel.: 387 33 760 650,  +387 33 470 682, 
faks: +387 33 760 651. 
Radno vreme ponedeljkom, četvrtkom, petkom: 
09:00–16:30, utorkom, sredom: 12:00–20:00. 
(Registracija novih distributera nije moguća putem telefona.)
Svake poslednje (radne) subote održavamo „mini” Dan 
uspeha u FLP kancelariji.

Rukovodilac kancelarije: enra Hadžović

Broj telefona lekara savetnika: 
dr Esma Nišić +387 62 367 545. 
Radno vreme radnim danima: 18:00–21:00.
– Naš lekar stručnjak – savetnik, sredom održava savetovanje 
u sarajevskoj kancelariji od 17:00 do 19:30.
– U slučaju naručivanja putem telefona, narudžbina se plaća 
pouzećem. Ukoliko vrednost naručenih proizvoda ne prelazi 
1 bod, distributer sam plaća troškove prevoza.

BOSNA I HERCEGOVINAHRVATSKA

Kancelarija u Zagrebu: 10000 zagreb, Trakošćanska 16.
Tel.: +385-1-3909-770
Radno vreme: ponedeljak i četvrtak 09:00 – 20:00; 
utorak, sreda i petak 09:00 – 17:00.

Kancelarija u Rijeci: 51000 Rijeka, Strossmayerova 3/A.
Radno vreme: ponedeljak i četvrtak 12:00 – 20:00; 
utorak, sreda i petak 09:00 – 17:00.
Tel.: +385-51-372-361, mob. tel.: +385-91-455-1905

Regionalni direktor: mr dipl. inž. Laslo Molnar

Naručivanje telefonom: +385-1-39-09-773, +385-1-39-09-775
Ukoliko vrednost naručenih proizvoda pređe 1 bod, troškove 
prevoza snosi FLP kancelarija Hrvatske
Predavanja o prezentaciji proizvoda: ponedeljak, utorak i 
četvrtak od 17:00; 

Postoji mogućnost plaćanja u dve rate, ako vrednost kupljenih 
proizvoda pređe 1500 kuna i koristite Diners club kartu.

Telefon našeg lekara savetnika:
dr Ljuba Rauška Naglić
mob. tel: +385-091-51-76-510
neparnim danima: 16:00 – 20:00

Priština Rr, Uck br. 94, 
tel.: +381 38 240 781, +377 44 503 911

KOSOVO

Albanija, Tirana Reshit collaku 36., tel/faks: +355 42230 535.

Regionalni direktor: Atila Borbat
Rukovodilac kancelarije: Xhelo Kiçaj, 
tel/faks: +355 6940066 811. 
Kontakt: radnim danima: 09:00–13:00 i 16:00–20:00, 
imejl: flpalbania@abcom.al

ALBANIJA

SAOPšTeNJA iz KANceLARiJA       JUgOiSTOčNe eVROPe
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Izvinjenje
U martovskom broju 
našeg magazina smo 
iz tehničkih razloga 
fotografiju Danijele 
Ocokoljić prikazali na 
neodgovarajući način. 
Ovim putem joj se 
izvinjavamo.



Mađarska

Članovi kluba na osnovu rezultata 
koje su postigli od 1. aprila 2009. 

do 31. marta 2010. godine su:

od 1. aprila do 31. marta pokrećemo klub graditelja posla/business builders Club. 
klub graditelja posla je grupa distributera, koji rade svakog dana i tako su u mogućnosti da pruže informacije i 
daju predloge u prilog uspešne izgradnje budućnosti firme. istovremeno je to i način na koji se u okviru firme 

mogu razviti novi rukovodioci. klub graditelja se sastoji od grupa formiranih na osnovu govornog područja, kako 
bi članovi mogli diskutovati o specijalnim pitanjima koja pomažu razvoj datog tržišta. Članovi kluba graditelja se 

svake godine kvalifikuju, međutim, članovi prezidents kluba se ne mogu kvalifikovati u ovaj klub.

1.  aktivni su svakog meseca
2.  svakog meseca se kvalifikuju za rukovodeći bonus
3.  sponzorišu najmanje 8 asistent supervizora
4.  ostvaruju najmanje 150 bodova od novih distributera koje su sponzorisali 
     tokom perioda kvalifikacije
5.  ostvaruju najmanje 600 (totalnih) grupnih bodova
6.  za 15% povećavaju (totalni) broj bodova u odnosu na broj bodova 
     prethodne godine

kvalifikacije: distributeri se biraju na osnovu broja bodova sa svakog govornog područja i moraju 
ispunjavati sledeće uslove:

Hilda Boško i Bela Boško

daniela ocokoljić

srbija jožef HajnBaH i dr eržeBet nika



SaStavi i ti paket od Sonya kolekcije!
iznenadi Sebe ili Svoje najbliŽe naŠim izuzetnim proizvodima!

saputnik
 KI 131  Kabuki četka sa vrhom
 KI 119  Četkica za usne na    
              sklapanje
 KI 135  Četkica za zube za   
              putovanje

3000 Ft

zavođenje
 KI 134  Komplet za manikir
 KI 132  Mala kabuki četka 
              u futroli
 KI 130  Kutija za ruž ukrašena  
              kamenčićima

5000 Ft

svetlucanje
 KI 128  Držač za vizit-karte  
              ukrašen kamenčićima
 KI 130  Kutija za ruž ukrašena 
              kamenčićima
 KI 132  Mala kabuki četka u  
              futroli 
KI 139   Sonya četka za rumenilo   
              u obliku polumeseca 
 KI 118  Sonya umetnički izrađeno   
              ogledalo za putovanje
 KI 72     Sonya rezač za olovke

10 000 Ft

sjaj
 KI 127  Sonya kutija/ogledalo     
             ukrašeno kamenčićima 
 KI 119  Četkica za usne na sklapanje
 KI 130  Kutija za ruž ukrašena    
              kamenčićima 
 KI 138  Mini komplet četkica 
              od 6 komada u futroli 
 KI 139  Sonya četka za rumenilo  
              u obliku polumeseca
 KI 114   Sonya kabuki četka 
              ukrašena kamenčićima
 KI 115   Ogledalo – srce i zvezde

15 000 Ft
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Bio je divan sunčan dan, kada su sunčevi 
zraci razigrano obasjali kapljice vode na 
sveže zalivenoj hortenziji. Taj popularni 
cvet se u Mađarskoj često poklanja 
učiteljima prilikom Dana pedagoga, kao 
znak pažnje za njihov požrtvovan rad. 
Ovaj poseban dan je od 1952. godine postao 
državni praznik. Prvih nekoliko godina su 
značajna pedagoška dostignuća i vaspitački 
rad nagrađivani samo diplomom, a danas 
taj događaj ima mnogo intimniji karakter.
Ove godine 6. jun je u prvoj nedelji 
maja i tada će se učenici zahvaliti svojim 
učiteljima.Tada se u svima nama budi 
slika iz detinjstva i divan osmeh naše 
UČITELJICE, dok nas vešto uči kako se 
pišu slova.

Dok sam iz Sonya centra u Nefeleč ulici išla 
prema glavnoj zgradi, glavom su mi se baš 
motale misli o tim danima. Tada sam primetila 
jednu stariju ženu. Išla je ispred mene, na 
nogama je imala patike, a na leđima ogroman 
ranac. Iznenada se okrenula i tada su nam se 
pogledi sreli. Otišla  je do portirnice i zamolila 
dežurne da u njihovoj kućici ostavi ranac.
Posle nekoliko minuta smo se ponovo srele. 
Imala je simpatičan osmeh i drag, milujući 
pogled. Upitala me je da li joj mogu pomoći. 
Treba joj bočica aloja napitka sa plavim 

zatvaračem. U prostoriji za izdavanje 
proizvoda smo sele u udobne fotelje i započele 
razgovor. Pokazala sam joj katalog, a ona mi 
je rekla da poznaje naše proizvode, ali ima 
malu učiteljsku penziju i u kupovini mora da 
se drži reda prioriteta.
Ispričala mi je da u rancu ima reklamni 
materijal koji ubacuje u poštansku sandučad 
onih kuća koje pripadaju njenom kvartu. Za 
podelu 600 listića reklamnog materijala dobija 
1100 forinti (manje od 5 evra). Ona na taj 
način zarađuje novac, kako bi kupila naš 
napitak sa plavim zatvaračem. Treba joj taj 
napitak, jer joj pruža radost slobode pokreta. 
Taj napitak pije već četiri godine, dok je pre 
toga samo sedela kod kuće zbog velikih bolova 
u nogama, koji su je sprečavali da hoda.
Ona se zove tetka Irma. Bila je učiteljica 
mnogim đacima, koji sada sa zahvalnošću 
misle na nju.
Zamislila sam se posle tog razgovora i 
nehotice se upitala: Koliko danas košta saksija 
hortenzije? Može li poklon biti tako ličan, kao 
što je naš napitak sa plavim zatvaračem? Da li 
bi tetka Irma bila srećna kada bi ga dobila od 
svojih učenika? Da li bi više želela napitak ili 
hortenziju?
Da li ćemo našim bližnjima i poznanicima dati 
poklon koji nema u sebi ništa lično ili ćemo za 
promenu dati poklon koji će im biti od koristi.

Želela sam da čujem odgovor, pa sam je posle 
nekoliko dana posetila i odnela joj poklon – 
kremu u providnom celofanu. Predala sam joj 
poklon u ime – meni nepoznatih – učenika, 
koje je naučila pisanju i čitanju.
Suze radosnice u njenim očima su verno 
oslikavale njene osećaje.
Dan očeva se ove godine održava 20. juna. 
Tada odajemo poštovanje očinstvu i roditeljskoj 
ulozi.
U Mađarskoj taj praznik još nema veliku 
tradiciju, jer je na kontinent došao iz Amerike.
Mi, Foreverovci predstavljamo jednu američku 
firmu i verovatno u tome ima zakonitosti 
da su naši očevi i dedovi već proslavljeni 
muškarci!
1909. godine je jedna žena zamolila 
sveštenika da se pomoli za njenog izuzetnog 
oca, koji je sam podigao šestoro dece. Ta sveta 
misa je bila treće nedelje u junu. Od tog 
dana je sve veći broj ljudi slavio svoje očeve i 
na kraju, 1972. godine je taj dan i službeno 
postao praznik. Pokret za održavanje Dana 
očeva je u Mađarskoj krenuo iz Miškolca.
Mi smo u tom pogledu u izuzetno povoljnoj 
situaciji, jer imamo veome široke mogućnosti 
izbora poklona za celu porodicu. Možemo 
kupiti losion za kožu posle brijanja, koji kožu 
čini mekšom, a uz to je i štiti tokom celog 
dana, a možemo iznenaditi oca i ugodnim 
mirisom – Forever parfemom!
Pored poklona ćemo ga naravno poljubiti, 
pomilovati, spremićemo mu omiljeno jelo i tako 
će taj dan sigurno biti srećan za 
sve nas!
Iskoristimo ceo spektar 
proizvoda u izboru 
odgovarajućeg 
poklona, a 
nikada ne treba 
zaboraviti ni to, 
da najlepši pokloni 
– pored toga što 
pružaju radost onima 
koji ga dobiju – imaju i 
bodovnu vrednost!

Kata Ungar
menadžer

AKTueLNOsTI



         Na osNovu svih (total) bodova

 
 1.   Berkics Miklós
 2.   Szabó József & Szabó Józsefné
 3.   Varga Róbert
 4.   Stevan Lomjanski & Veronika Lomjanski
 5.   Krizsó Ágnes
 6.   Herman Terézia 
 7.   dr Kósa L. Adolf
 8.   Leveleki Zsolt & Leveleki Anita
 9.   Senk Hajnalka
 10.  Vágási Aranka & Kovács András
 11.  Halmi István & Halminé Mikola Rita
 12.  Tóth Sándor & Vanya Edina
 13.  Juhász Csaba & Bezzeg Enikő
 14.  Budai Tamás & Budai Schwarcz Éva
 15.  Tihomir Stilin & Maja Stilin
 16.  Siklósné dr  Révész Edit & Siklós Zoltán
 17.  dr  Németh Endre & Lukácsi Ágnes
 18.  Bruckner András & dr  Samu Terézia
 19.  Utasi István & Utasi Anita
 20.  Biró Tamás & Biró Diána
 21.  dr Seresné dr Pirkhoffer Katalin & dr Seres Endre
 22.  Fekete Zsolt & Ruskó Noémi
 23.  Nagy Ádám & Nagyné Belényi Brigitta
 24.  Éliás Tibor
 25.  Hertelendy Klára
 26.  Marija Buruš & Boško Buruš
 27.  Kis-Jakab Árpád & Kis-Jakabné Tóth Ibolya
 28.  Lapicz Tibor & Lapiczné Lenkó Orsolya
 29.  Varga Géza & Vargáné dr  Juronics Ilona
 30.  Rózsahegyi Zsoltné & Rózsahegyi Zsolt
 31.  Gecse Andrea
 32.  Gergely Zsófia & dr Reindl László
 33.  Zlatko Jurović & Sonja Jurović
 34.  Szépné Keszi Éva & Szép Mihály
 35.  Illyés Ilona
 36.  dr Pavkovics Mária
 37.  Németh Sándor & Némethné Barabás Edit
 38.  Jadranka Kraljić Pavletić & Nenad Pavletić
 39.  Kibédi Ádám & Ótós Emőke
 40.  Jozefa Zore  

  Na osNovu ličNih i 
  NoN-meNadžerskih bodova

 1.   Siklósné dr Révész Edit & Siklós Zoltán
 2.   Nagy Ádám & Nagyné Belényi Brigitta
 3.   Éliás Tibor
 4.   Visnovszky Ramóna
 5.   Szabó Bálintné & Szabó Bálint
 6.   Váradi Éva
 7.   Görbics Orsolya Judit & Demcsák L. Miklós
 8.   Németh Sándor & Némethné Barabás Edit
 9.   Rigó Lajos & Rigóné Sándor Lenke
 10. Juhász Csaba & Bezzeg Enikő
 11. Tanács Ferenc & Tanács Ferencné
 12. Senk Hajnalka
 13. Zlatko Jurović & Sonja Jurović
 14. Lapicz Tibor & Lapiczné Lenkó Orsolya
 15. Jadranka Kraljić Pavletić & Nenad Pavletić
 16. dr Seresné dr Pirkhoffer Katalin & dr Seres Endre
 17. Tóth István & Zsiga Márta
 18. Varga Józsefné
 19. Subhija Mustafić & Safet Mustafić
 20. dr Kósa L. Adolf
 21. dr Németh Endre & Lukácsi Ágnes
 22. dr Aleksandar Petrović & Mirjana Đuknić Petrović
 23. Ilovai Tamás & Ilovai Krisztina
 24. Lipp Szilvia & Molnár Mihály
 25. Zećir Crnčević & Zamira Crnčević
 26. Futaki Ildikó
 27. Jozefa Zore
 28. Varga Géza & Vargáné dr Juronics Ilona
 29. Oltvölgyiné Zsidai Renáta
 30. Léránt Károly & Lérántné Tóth Edina
 31. Fehérvári Antal & Fehérváriné Kovács Zsuzsanna
 32. Kúthi Szilárd
 33. Szemenyei Ervinné
 34. Zachár Szűcs Izabella & Zachár Zsolt
 35. Tóth Sándor & Vanya Edina
 36. Temesváriné Ferenczi Ágnes & Temesvári Andor
 37. Dobai Lászlóné & Dobai László
 38. Túri Lajos & Dobó Zsuzsanna
 39. Oláh Gábor 
 40. Heinbach József & dr Nika Erzsébet

mart 2010.



Nega kože

Negujte svoje telo sa trodelnim Aroma kom-
pletom za kupanje: so za ralaksaciju, gel za 
relaksirajuće tuširanje i krema za relaksirajuću 
masažu. So, gel i kremu možete koristiti odvojeno 
ili zaredom. Uživaćete u blagotvornom dejstvu 
aroma terapije u ugodnom, kućnom ambijentu.

Uputstvo za upotrebu:

Prvi korak
Razblažite u vodi za kupanje so za relaksaciju, 
koja sadrži so iz čuvenog Mrtvog mora, lavandu i 
druga esencijalna ulja.

Drugi korak
Očistite kožu sa gelom za relaksaciju. Koristite 
lufu, da bi vam koža postala glatka.

Treći korak
Nahranite kožu sa blagim, aromatičnim losionom 
za relaksaciju, da bi kućnu relaksirajuću kupku 
završili na savršen način.

Sadržaj Aroma Spa Collectiona:
So za relaksirajuće kupanje 350 g(13,3 Fl. oz.)
Gel za relaksirajuće tuširanje 192 ml (6,5 Fl. oz.)
Losion za relaksirajuću masažu 192 ml (6,5 Fl. oz.)

Proizvode možete kupiti i pojedinačno.

•  Koristeći sastojke jedan za drugim ili 
odvojeno, možete uživati u relaksirajućoj 
hidroterapiji u kućnim uslovima!

•  Sadrži lavandu koja ima blagotvorno 
opuštajuće dejstvo 

Aroma Spa Collection

PRODUCT #285
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